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Etude Iexicologique

sur les Inventaires aragonais

On trouvera ici l'etude Iexicologique des Inventarios aragoneses
de los siglos XIV y XV publies par Serrano y Sanz dans le Boletin
de la Real Academia Espanola de 1915 ä 1922.*

Ces textes offrent un vocabulaire extremement interessant, et
nous avons inclus la plus grande partie de la matiere qui y est

contenue. Nous avons omis les mots ne presentant pas d'interet1
ou offrant un type aragonais connu en face du castillan2.

Chaque forme est suivie des variantes et derives; nous y joi-
gnons les types que nous pensons etre des erreurs3.

Suit entre parentheses la date de la premiere apparition du

mot dans nos textes; on voit ainsi par exemple que colchön

remplaee almadraque ou que buydo succede ä bueyto...
Les references, qui nous pensons seront utiles aux lexicologues,

se composent d'un numero en chiffres romains (n° du document)
et d'un numero en caracteres arabes (n° de l'article)4.

Pour chaque mot, on donne le sens le plus probable; quelques
erreurs de S. y Sanz ont ete corrigees5. Nous citons en general
les formes castillanes ou catalanes correspondantes, et le con-
texte uniquement lorsqu'il est caracteristique, pour ne pas allonger

demesurement cet article.

* Cette etude a constitue la seconde partie du Diplöme de l'Ecole
Pratique des Hautes Etudes (Section hist. et philol.).

1 Ex.: abril, cabega, casa, ciervo, cuerda, eglesia, fuego, guarnir,
lana, muert, padre, pesar, pino, sano, tela, torre, trigo, vino etc. etc....

2 Ex.: fillo, muller, muglo, viello, piano, guegto, piedes, peylo
etc..

3 Ex.: ringla, s.v. cingla; fasset, s.v. cossel; fues, s.v. jres etc..
4 Le trait: «XVff, —» signifie «avant le n° 1».
5 Ex.: fluxel, alaguysa, savastre.
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Mais il s'agit lä d'un travail de resume: c'est pourquoi pour
toutes les explications de detail nous renvoyons aux travaux
serieux de A. Castro, Kuhn, Steiger, Tilander.

II n'y a pas de remarques phonetiques ou morphologiques; les

traits principaux d'evolution et de Chronologie seront signales
dans un prochain article du Bulletin Hispanique.

Nous avons insiste sur les rapprochements. avec un inventaire
en ane. catalan (Q.) qui est un riche terrain de comparaison, non

exploite, croyons-nous, jusqu'ä present. Nous pensons ainsi avoir
fait ceuvre utile.

*

Ordre alphab6tique et graphie

Tenir compte que: np, nb mp, mb; ey... ei...; g + a, o,

u z; z + e, i c; ny n; ff, ss /, s; et des alternances:
h-jziro, cua-fqua-, x/j, et en catalan de -ix-j-x-, -cj-ch.

NumeTotage des documents I, II, III (omis par S. y Sanz):

I. - 1. Primo. .; 30. Una vara. .; 60. Un parador. .; 90. Un
colgon...; 120. Otra loba de panyo...; 150. Un manti-
quo. .; 180. Unas Clementinas. .; 210. Epistolas beati. .;
227. Comentaria

II. -- 1. Primerament. .; 30.' Una coflcta...; 60. Otros pater-
nostres...; 90. Un grameu vermello...; 108. Otro crestell.

III. - 1. Primerament...; 30. Una capellina. .; 60. Dos plate-
tes. .; 90. Otra capellina. .; 115. Primerament. .;
140. Dos ffazalillas. .; 170. VIII seudos...; 206. Tocö
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Bibliographie ct abrcviations

Alvar, M. - Palabras y cosas en la Aezcoa. Pirineos, 111,5 (1947),
p. 5-381. [Alvar, Aezcoa.]

Borao, J. -Diccionario de voces aragonesas. Zaragoza, 1908.

(cite ä travers Pardo Asso.)
Castro, A. - Glosarios latino-espanoles de la Edad-Media. Madrid

1936. [Glos, lat.-esp.]
Castro, A. - Unos aranceles de aduanas del siglo XIII. RFE.,

VIII (1-29, 325-356), IX (266-276), X (113-136).
[A. Castro, s. v.]

Dozy, B, Engelmann, W. H. - Glossaire des mots espagnols el

portugais derives de l'arabe. 2e ed. Leyde, 1869. [Dozy, s. v.]
Elcock, W.-D. - De quelques afflnitis phondiques entre l'aragonais

et le biarnais. Paris, 1938. [Elcock.]
Garcia de Diego, V. - Conlribuciön al diccionario hispänico

etimologico. Madrid, 1943. [G. de Diego.]
Garcia de Diego, V. - Manual de dialeciologia espanola. Madrid

1946. [G. de Diego, Dial.]
Kuhn, A. - Der hocharagonische Dialekt. Rev. de Ling. Rom.,

XI (1925), 1-132. [Kuhn.]
Krüger, Fr. - El lixico rural del noroeste ibirico. Madrid, 1947.

[Krüger, Lex. rural.]
Menendez Pidal, B. - Canlar de mio Cid. Vocabulario. Madrid,

1945. [Cid., s. v.]
Pardo Asso, J. - Nuevo diccionario etimologico aragones. Zaragoza,

1938. [Asso]2.
Pottier, B. - L'ivolution de la langue aragonaise au Moyen-Age.

Bulletin Hispanique (k paraitre).
Pottier, B. - AroZe sur le lexique aragonais. Romania.

LXX-1 (1948), p. 68-72. [Romania, B. P., s. v.]
Querol y Boso, L. - La ultima reina de Aragon, virreina de

Valencia. Valencia 19313. [Q. n°]
Steiger, A. - Zur Sprache der Mozaraber. RH 20 (1942);

p. 624-723. [Steiger, ZurSp.]
Steiger, A. - Conlribuciön a la fonitica del hispano-ärabe y de los

arabismos en el ibero-römänico g el siciliano. Madrid, 1932.
[Steiger, Contr.]

1 Glossaire ä paraitre.
2 Et les citations autres d'arag. mod.
3 Apendice de documentos, Nüm. IX: Inventario de las alhajas

de Dona Germana de Foix. Ano 1536. (p. 189-259.)
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Tilander, G. - Fueros aragoneses desconocidos, promulgados a con-
secuencia de la gran peste de 1348. RFE 22 (1-33, 113-152).

[Tilander, RFE]
Valkhoff, M. - Les mots francais d'origine nierlandaise. Amers-

foort, 1931. [Valkhoff]
Vivien, L. - OEuvres completes de W. Scott. Paris, 1852.1. [K. p.]

Abcdriado. - s. v. vidriado.
1. Abella (1403): LVI, 130.

'Abeille'. Consonantisme aragonais. - Cast. abeja.
2. Abito(1497): LXXV, 76.

'Vetement', en velours; cf. Q. 526: un abit de vellut. -
Cast. häbito.

3. Aborton (1365): I, 34; avorton: XXXVII, 36, 37.

'Peau de mouton ne avant terme', et par extension 'vetement

en peau ou fourrure de mouton'. Peut servir de

doublure ä un tavardo: A. Castro, s. v. - Cast. abortön.
4. Aceytuni (1402): I, 22; II, 103; XVII, 36; LXXIV, 35;

letuni (1499): LXXIV, 12; ceti (1444): I, 18, 19...,
150...; VII, 56, 70; XVII, 35; LXVIII, 44; LXIX, 109;

LXX, 17, 18, 20; LXXV, 62.

'Etoffe fine, satin'. La premiere forme est castillane; une
Variante setuni, tres courante au Moyen-Age (cf. Dozy,
s. v.) n'est representee dans les Inv. que par letuni, dont
le l- doit etre corrige en s-. Enfin ceti est d'origine catalane

(Q. 16: seti: Q. 1058: ceti); on ne trouve pas l'autre
ancienne forme catalane asenytoni (Q. 756). Cette etoffe
servait ä faire des jubon, mantonet, ropa, et de nombreux
atoques, collar, etc.... - Cast. aceituni.

Azeldre. - s. v. celde.
5. Azcmbla (1381): VII, 67, 68; XLVII, 16; azemilla (1469):

LXIX, 13; azemblero (1493): LXXIII, 28, 29.

'Bete de somme'. La premiere forme semble aragonaise;

1 t. XVII, Note I ä la p. 349: Ameublement de Kenilworlh (extrait
d'un inventaire de 1584), p. 456-459.
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le consonantisme est celui du catalan mod.: adsembla,
adzembla (cf. Dozy, s. v. acemila). L'ancien cat. avait
asemila (Q. 1210) et asemilero (Q. 1210), comme le cast.
mod.: acimila. D'apres la date de 1469, il est possible

que azemilla soit d'introduction castillane.
6. Accndrexa (1365): XXI, 21.

La racine de ce mot semble etre acendrar 'purifier le metaT.
Les acendrexas, qui ornent une bourse en cuir, sont vrai-
scinblablement des clous, dont on voit les tetes. - Cf.

cast. cendra, cendrada 'cendree, casse d'affmage', cat.
acendrar.

Acetril. - s. v. celde.
7. Adallon (1402): XV, 106.

Le texte donne: IUI adallones de fiero, de barqua. Ce mot
peut etre rapproche de adala, dala 'dale, petit canal par
oü s'ecoule sur un vaisseau l'eau de la pompe'. L'objet
est en general en bois ou en toile; il serait ici en fer (la
graphie ll pour l est frequente).

8. Adarjjueta (1373): XLII, 14; L, 5; adargueca: III, 51;

adragueta: III, 164; darga: XV, 58.

'Bouclier de cuir'. S'oppose ä l'escudo de metal; il est
decore d'armes ou de.figurines. Cas d'apherese syntactique
pour darga : una darga; Tilander, RFE. - Cast., cat.

adarga.
9. Adarra (1380): XLV, 14, 45; LVII, 38.

'Tresse, corde'. Le cast. aderra signifie 'corde de jonc
dont on entoure le mare de raisin sous le pressoir'. II
s'agit ici de corde servant ä fabriquer des alfacera, capaga
et espuerta; il est precise une fois: adarra de junco.

Aderrcdor. - s. v. derredor.
10. Adives (1497): I, 30..

'Etoffe de chacaT. - Cast., adive.

11. Adova(1403): LVI, 42.

'Brique en terre et en paille, bauge'. Elle se preparait dans

des moules en bois. - Cast. adobe, arag. mod. adoba.

12. Adobar (1331): V, 21, 47, 64, 107, 114.

'Appreter les peaux', principalement les crabitos et coram-
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bres. Les outils: navallya, cuyHello, fierro. - Cast., cat.
adobar.

Adragucta. - s. v. adargueta.
Afforado. - s. v. forrado.

13. Agarich (1488): LXXI, 136.

'Agaric, Champignon'. - Cat. agäric, cast. agdrico.

Agrivar. - s. v. griva.
14. Aguamanos (1487): I, 62, 64; LXX, 61.

'Eau pour se laver.les mains'. - Cast. aguamanos.
15. Aguaras (1488): LXXI, 245.

'Essence de terebentine'. - Cast. aguarrds.
16. Agulla1 (1365): 11,28,48; XVI,47; XXI,4; aguxeta: XVII,7.

'Epingle ä tete, pouvant servir de bijou'. - Cast. aguja,
cat. agulla.

17. Agulla2 (1402): XV, 33; LVI, 49; LVII, 2; LXV, 38.

'Aiguille ä filer', en fer. - Cast. aguja, cat. agulla.
18. Ayna (1488): LXXI,-.

Serrano y Sanz propose 'objets petits et divers', de ainas
'avec facilite'; le texte est: las aynas, maneficios, drogas,

species... Cf. a. prov. aysinas 'ustensiles'.
Ce sens est confirme par Ferraz, s. v. aina 'toda clase de

herramientas'.
Ayre. - s. v. vidre.

19. Alaguysa (1374): III, 87, 191; L, 16; LIII, 7.

L'editeur propose 'alavesa'. Outre qu'une Variante alaguysa
serait assez difficile ä expliquer, cette Interpretation ne

convient pas aux deux autres exemples releves. Dans

unos cuxares e cameras alaguysa, il n'y a pas accord en

nombre, et dans un jupon a la guysa viella, il n'y a pas
accord en genre avec jupon, alors que viella est au feminin.

II s'agit d'une locution adverbiale a la guisa (qui
n'avait en ane. cast. que le sens de a la brida), dont le

sens ici est 'ä la maniere courante, ordinaire', ou, s'il y a

un qualificatif, 'ä la mode [ancienne]'.
20. Alamandiseo (1330): I, 174; IV, 27; VIII, 14; XV, 43;

XLV, 3; LXXV, 91, 115; lamandisco: 111,24; V, 127;

XII, 23.
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'Damasquine'. De la ville de Alabanda. Cf. R, B. P.,
s.v. - Ane. cat. alamandesc (Q. 1230), alamand (Q. 1,232);

cast. alemanesco, -iseo.

21. Alambich (1403): 1,72,73; VII, 78; LXXI, 75; alambi:
LVI, 131; alabin: LVI, 55.

'Alambic', en cuivre, plomb ou terre. Un deplacement de

la barre de nasalisation a du donner alabin (cf. cat.
alambins). - Cast. alambique; cat. alambi.

Alan. - s. v. arambre.
Alaton. - s. v. allaton.

22. Albaneca (1330): IV, 30; XII, 26; XIV, 21.

'Coift'e de femme', en cendal. Cf. Steiger, Conlr. 336. -
Ane. cat. albaneca; cast. albanega.

23. Albaran (1386): XLIX, 28.

'Bois blanc, pin'. Derive de albar 'blanc', applique
surtout au pin: pino albar. Ici, albaran s'oppose ä auenuz
'd'ebene'; cf. Kuhn, p. 214.

24. Albarda (1369): III, 105; IX, 80; LVI, 86.

'Bat'. - Cat., cast. albarda.
25. Albartama (1402): XV, 108.

Le mot est ä corriger. Cf. Steiger, Contr. 215 (ane. arag.
almarfaga 'cobertor de cama') ou 288 (esp. ant. almär-
taga 'cabestro')?

Albedin. - s. v. vidriado.
Albedriado. - s. v. vidriado.

26. Albereoh (1362): XX, 33.

'Abricot'. Corriger: albercoch. - Cat. albercoch.

27. Albraxi (1379): X, 30.

'Sorte d'etoffe precieuse'. Variante de Tanc. esp. alguexi.
Cf. Dozy, s. v.; Steiger, Contr. 294 et Zur Sp. 650, n. 46.

28. Aleanzila (1402): XV, 110.

'Vase tire-lire'. - Cast. alcancia.
29. Alcandra (1365): XXXVII, 29.

'Genre de chemise'. Forme rare syncopee; cf. Steiger,
Contr. 156. - Ane. cat. et esp. alcandora.

30. Alcarabiella (1488): LXXI, 187.

'Carvi', plante. Cette Variante (qui a pu subir Tattraction
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de Tadj. viella) est ä ajouter ä Steiger, Contr. 205. - Ane.

esp. alcaravea, cat. alcaravia.

Alcar(r)acon. - s. v. carracon2.
31. Aleoton (1330): II, 29 98; III, 7; IV, 8, 30, 41; V, 59, 63;

alcotonado: XIII, 64; XL, 11; coton: I, 115; LXXI,
94; LXXV, 39; cotonado: XLV, 16; LVI, 76.

'Coton'; les formes en -ado signifient 'doublure' de vete-
ments (saya, cota, jupon). Cf. Steiger, Contr. 151, 211.

Ane. cat. coio (Q. 437), aleoton.

32. Aüaeera (1331): 111,58; V, 34; VII, 73; X, 3; XII, 16;

XXVII, 25; XXXIII, 5; XLIII, 11; XLV, 13, 14; LVI,
15, 34; LXIX, 1, 89; alfacereta: LVII, 28.

'Natte'. Cf. G. de Diego, 238 et R, B. P., s. v.
33. Alfardon (1404): LVIII, 21.

Ce mot peut avoir plusieurs sens (cf. Steiger, Zur Sp.

66f); nous pensons qu'il s'agit d'un derive de alfarda
'deux bois de charpente qui forment une armature'
(Dozy, s. v.). En cast.: pares; notre article dit bien: un

par de alfardones.
34. Alfenich (1488): LXXI, 91.

'Confiserie au sucre, etiree en forme de barres'. Cf. Steiger,
Contr. 135. - Cat. alfenich, cast. alfenique.

35. Alferida (1365): XXI, 1, 2, 3, 9.

'Pierre precieuse, bijou', en argent et or, sur un collier.
36. Alffiren (1402): II, 31; alhirem: LVI, 75.

'Voile de femme', en soie. Cf. Steiger, Contr. 256. - Cast.

alfareme, ane. cat. alflrem.
37. Alforja (1499): LXXIV, 48.

'Besace'. - Cat., cast. alforja.
Algaba. - s. v. aljava.
Algarinyo. - s. v. alguinyo.
Algenz. - s. v. aljenz.

38. Algorin(1362): XII, 41.

'Grenier' ä bie (Borao, Asso). On ne releve pas la forme dite
aragonaise alguarin. - Cast. algorin.

39. Alguaquaya (1365): XXI, 6, 18.

'Vetement' riche, en soie. Non identifie.
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40. Alguinyo (1331): V, 79; VII, 53, 54; X, 41; XV, 16; XX, 9,

47; XXIX, 6; XLII, 10; LVI, 97; LXIX, 94; LXXV,
15; algüinyuelo: LVI, 118; algarinyo: XXXVIII, 45.

'Panier', en filasse, Jone ou osier, avec ou sans anses.
Cf. arag. mod. arguino, alguino.

41. Alhaxa (1365): XXI, 14.

'Bijou, ornement'. - Cast. alhaja.
Alhirem. - s. v. alffiren.

42. Aljama (1397): XVII, —; XXXII, —.
'Quartier juif. - Cast. aljama.

43. Aljava (1365):. XXXVII, 13; XLIII, 14; L, 23; LXVI, 21;

algaba: LXXV, 107; aljavera: XLIII, 7; L, 11;

aljanora: LIII, 22.

'Carquois' pour les fleches, en cuir et orne richement;
Tilander, RFE; A. Castro, s. v. lijauera. - Ane. cat.,
aljava, cast. aljaba.

44. Aljenz (1403): LVI, 48; LVII, 6, 40; LX, 11.

'Plätre'. Nous ne suivons pas G. Tilander (RFE) qui
corrige n en u [algeuz]; Tanc. esp. disait aljez (Steiger,
Contr. 376) et il peut s'agir d'un n epenthetique du type
bazo > banzo, mes > mens etc.... - Cast. aljor, aljezön.

45. Aljofar (1330): IV, 12,46.
'Perle' pour les colliers de femme. - Cat., cast. aljöfar.

Aljuba. - s. v. jubon.
46. Almaccn (1354): III, 59, 170; VIII, 22; XXIII, 1.

Dans de almacen: 'ordinaire, courant, de peu de valeur'.
Almada. - s. v. almoada.

47. Almadraeh (1331): 111,5, 120; V, 1, 11; VI, 6, 7; VII, 45

X, 21; XII, 11,40; XIV, 1; XV, 1; XX, 21; XXV, 2

XXVIII, 2, 7; XXX, 2; XXXI, 1, 49; XXXIII, 13, 15

XXXVII, 23; XLIII, 33, 43, 57; XLVII, 6, 7; XLIX,
3; LVII, 20; almadraquet: III, 1.

'Coussin, matelas', en briai, bocaran, liengo ou estopa.
Cf. Steiger, Contr. 266. - Ane. cast. almadraque.

48. Almaynar (1365): XXI, 5; XXVIII, 21.

'Coiffure haute' de femme, ou 'peigne andalou' (un almaynar

de mora). - Cast. almenar, almenara.
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49. Almajarra (1397): LXXI, 1; almanjarra: LV, 10.

'Vase'. Ce mot n'a rien de commun avec cast. almajarra
ou portg. almanjarra (terme agricole). II resulte d'une
metathese, sous l'influence de jarra, de la forme almarraja.
II a le sens, ici, de 'coffret ä serrure servant ä garder de

Targent'. Cf. Steiger, Contr. 200. - Ane. cat. almaraixa
(Q. 224, 357), almaxarret (Q. 247), cast. almarraja (x).

50. Almario (1362): LXXV, 16; arinario: XIII, 68 [ä corriger].
'Armoire'. La premiere forme est dissimilee. - Cast. ar-
mario.

51. Almatigua (1390): LH, 49; LXII, 35, 36, 37; balmatica
(1330): IV, 15, 16, 35.

'Dalmatique, tunique de pretre'. On trouve dans les textes
mozarabes publies par M. Steiger (Zur Sp.): dalmatica

(6313), dalmatiga (64024), adamatica (63932), almadiga
(6452). Egalement almatica (Glos, lat.-esp. 241, s.v. levi-
tonarium).
Notre premiere forme est une Variante supplementaire.
Quant ä balmatica, il s'agit d'une erreur du scribe, sous

l'influence de baldaqui : una balmatica de seda, et III bal-
maticas de baldaqui. - Ane. cat. dalmatica (Q. 1012), cat.,
cast. ib.

52. Almenar (1444): VII, 20.

Ville de la province de Lerida (Catalogne); mentionnee

pour la tela de Almenar.
53. Almendola (1397): XXXII, 6; LXXI, 224.

'Amande'. Forme savante ayant subi l'influence du prefixe

al- (albaricoque, alberchigo...). - Cast. almendra.
54. Almeria (144'4): I, 11; VII, 44; LXVIII, 31, 43; LXX, 14.

Ville d'Andalousie; mentionnee pour les listas, camisa,

atoques, pabillon et parament.
55. Almicara (1403): LVI, 110.

'Outil en fer pour chätrer les ruches'. Non identifie.
56. Almoada (1497): LXXIV, 30; LXXV, 10; almada: LXXIV,

22, 23.

1 Sens particulier d'arrosoir aujourd'hui.
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'Coussin, oreiller', en velours ou satin, fourre de laine ou
de duvet. Mot tardif d'introduction castillane qui a

remplaee almadrach (s. v.).
57. Almofla (1374): L, 18; LVI, 16; mofla: III, 189.

'Camail', partie de Tarmure qui recouvre le cou. Variantes
(pleine et apheresee) ä ajouter aux formes citees par Steiger,

Contr. 243; Cid., s. v. almöfar. - Cast. almofar, al-
mofre.

58. Almoqucllez (1365): XXI, 10.

'Tissus ou vetement brode d'or et de perles'. A rappro-
cher soit de almoeaza 'toile brodee d'or et d'argent', soit
de almocela, almocalla 'sorte de capuche ancienne'.

59. Almud (1374): III, 77, 198.

'Mesure de capacite pour les cereales'. Un douzieme de

la fanegue aragonaise. - Cast. almud.
60. Alombra (1499): LXXIV, 12, 13, 14.

'Tapis'. Mot tardif d'introduction castillane; cf. Steiger,
Contr. 231. - Ane. cast. alhombra.

Alquatifa. - s. v. catifa.
61. Alquina (1365): XXI, 14.

'Coiffure de femme, voile', en lin. Cf. Steiger, Contr. 211. —

Ane. cat., ane. cast. alquinal.
62. Altibaxo (1499): LXXIV, 38.

'Velours cötele'. - Cast. altibajo.
63. Aluda (1362): I, 180, 184, 215; XIII, 63; LXXI, 196; luda:

XLIX, 34; LXIII, 26.

'Peau de chevre' pour confectionner gants, sacs... Cf.

Asso, s. v.; G. de Diego, 367; Steiger, Zur Sp. 651, n. 59. -
Cat. aluda (Q. 195).

Alvidriado. - s. v. vidriado.
64. Allaton (1331): 11,28; 111,14,15,48,127; V, 61; VII, 76;

IX, 4; XXVII, 5,16; XXVIII, 6; XXXI, 15, 16; XLI,
1,3; XLIII, 4; LH, 25, 27; LIII, 2; LV, 8; LXVII, 5;

LXVIII, 29; LXX, 61; LXXI, 12; allanton: LIII, 15;

alaton: 1,62,64; XII, 9; XIII, 47; llaton: XXVII,
1; LXXII, 11; laton: I, 74, 87, 109; LXXV, 117; alla-
tonado: LXXII, 16.
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'Cuivre, laiton'. Certaines de ces variantes sont ä ajouter
ä Steiger, Contr. 354-355, et Zur Sp. 665. L'anc. cast.

avait alatön, devenu latön, qui n'apparait ici qu'en 1497.

65. Allivinagre (1372): XLI, 2, 4.

'Sorte de tissus', pour hopa et capa. Pour la formation du

mot, cf. R, B. P., s. v.
66. Alio (1365): XVI, 11; XXXIX, 16.

'Ail'. - Consonantisme aragonais. - Cat. all, cast. ajo.
67. Anbladora (1453): LXV, 19.

Mot catalan qui correspond lexicologiquement au castillan
andador 'ruban attache au dos de Tenfant pour lui appren-
dre ä marcher'. L'article precedent parle bien de rubans;
mais que sont exactement nos 29 andadoresl

68. Ambre (1497): I, 38,46.
'Ambre'. - Cat. ambre, cast. ambar. Cf. Steiger, Corb., 38.

69. Amidon (1488): LXXI, 95.

'Amidon'. Ce mot represente peut-etre un stade anterieur
au cast. almidön (amidon x al-), ou bien il est emprunte
au cat. ou au francais.

70. Amito (1330): IV, 21, 42; XXII, 4; LXXII, 4, 19.

'Amict', linge beni; en lin, avec broderies de soie. - Cast.

amito.
71. Amoniach (1488): LXXI, 150.

'Gomme resineuse'. - Cat. amoniac, cast. amoniaco.
72. Ampolla (1373): XLIII, 73,74; LVI, 102; LXXV, 46; am-

polleta: I, 39; XLVI, 14; LH, 20; LXXI, 54, 55; LXXII,
21.

'Flacon' en verre, plomb ou argent, pour produits medi-
caux. - Ane. cat., ampolla (Q. 324); cat., cast. ib.

Analexa. - s. v. fazalilla.
Anaquardina. - s. v. naquardina.

73. Anclucha (1406): XVI, 17; enclucheta: XVI, 19.

'Enclume'. Formes proprement aragonaises, en face du
cat. et arag. mod. enclusa (Alvar, Jaca, 203).

74. Aneonera (1403): LVI, 27.

'Cubitiere', piece de l'armure; de anca 'hanche'. Ce derive
ne nous semble pas avoir ete signale.
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75. Ancharia (1497): LXXV, 99.

'Largeur'. La forme cast. courante est anchura.
76. Anda (1469): LXIX, 95.

Au plur. 'brancards', chaise ä porteur. - Cast., cat. anda.
77. Anellcta (1478): LXVI, 17, 18.

'Tissus de maille'. Derive du cat. anell, anelleta (Q. 130,

avec un sens different); plur. ä sens collectif: saya et
calgas de anelletas.

78. Angariella (1369): IX, 79; LVIII, 11.

'Sorte de brancards', en bois (cf. Krüger, Lex. rural, 81,

n° 10); ou 'filet suspendu, en matiere flexible, pour
transporter des objets fragiles sur les betes de somme', en osier

ici. - Cast. angarillas.
79. Anito (1488): LXXI, 191.

'Aneth', plante. Le cat. et le cast. ont e : and, eneldo. La
forme aragonaise vient peut-etre d'un emprunt au grec

apres le passage des e ä i (type bodega ~ botica).
80. Ansa (1331): 1,61; 111,128; V, 72, 79; VII, 89, 90; XX,

46; XLIII, 72; XLV, 12; LVI, 102; LVII, 31, 37; LXIX,
82; LXXV, 4; an seta: LXIV, 94.

'Anse'. L'aragonais, en dehors des cas possibles de

conservation du groupe latin -ns- comme ici, a tendance ä

prononcer une nasale devant s (cf.: banzo pour bazo,

signale par Kuhn).
81. Ansara (1380): XLV, 1.

'Oie'. Variante aragonaise du cast. änsar.

82. Anta (1403): LVI, 33; asta: LXVI, 14,

'Bois du cerf pour candelero; d'apres asta de ciervo et anta
de ciervo, nous corrigeons anta, le sens de 'corne' etant pre-
ferable. - Cat. asta.

83. Antepucrta (f497): LXXIV, 7, 10; LXXV, 94.

'Paravent, rideau'. - Ane. cat. anteporta, (Q. 965), cast.

antepucrta.
84. Antigor (1402): XV, 93; LXI, 17, 19; LXIV, 24.

Les expressions rfe la antigor ou al antigor signifient 'ä
la mode ancienne'; cf. del tiempo viello (LX, 2) et s. v.
alaguysa.



Etude Iexicologique sur les Inventaires aragonais 101

85. Antorcha (1469): LXIX, 34; antorgera: LXVIII, 54; en-
torchera: LXXV, 122.

'Torche, flambeau'; 'torchere', en bois. Quelquefois
antorcha 'bougie' (cf. Q. 1123: Dos canelebres de argent grans
de tenir anthorches). - Cast. antorcha, antorchero; cat. an-
torxa.

86. Apotecario (1488): LXXI, —.
'Apothicaire'. - Cat. apotecari; cast. boticario.

87. Aradro (1365): IX, 42, 73, 75; XXXVIII, 14; XLII,
8, 21. 'Araire' avec sa rella (s. v.). - Cast. arado, cat.
aradra, -e.

88. Arambre (1331): I, 63, 65, 66, 72, 76; VII, 77; XII, 44

XVII, 40, 42; XLIII, 66, 72; XLVII, 18; L, 26; LIV, 16

LX, 14; LXV, 57; LXIX, 17, 40, 41, 56; LXX, 50

60; LXXI, 43, 78; LXXV, 4, 123; aramne: XXX, 49

arampne: III, 124; V, 87; X, 5, 19; XXXVIII, 34, 39

alan: LIII, 13; lambre: XXVII, 8; XXXVIII, 31.

'Cuivre, bronze, laiton'. Le sens de 'fil de fer' n'etait pas
ne (cf.: filo d'arambre). - Ane. cat. aram (Q. 1155); a. fr.
airain (K. 459), ane. cast. alambre.

89. Arania (1365): XXXVIII, 1.

II s'agit de un pellot d'arania. On peut, soit corriger en

arminia 'hermine', cf. s. v. arminio; soit lire arana dans
le sens de 'filet, reseau, etoffe ä fils croises"?

90. Aranjado (1362): XIII, 8, 25; arangado: LXXII, 7.

'De la couleur de Torange'. Cette forme desagglutinee
comme en franc. (orange) semble propre ä l'aragonais. -
Ane. cat. naranjat (Q. 600), cast. (a)naranjado.

91. Arbre (1497): I, 114, 171; arbe: LXXV, 24, 73.

'Bois', litteralement 'arbre'. Mot catalan qui semble ici
d'emploi tardif. - Cat. arbre, cast. ärbol.

92. Archa (1331): V, 46; arcaz: IX, 1; XII, 32; arqueta:
XXX, 56.

'Coffre'. Nous ne pensons pas, contre M. Steiger (Contr.
116, n. 1) que arcaz ait une etymologie differente de

celle de arca, et ait obligatoirement le sens de 'cercueil'
(Borao). II s'agit ici de hun arcaz de teuer ropa ou en un
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arcaz pintado do stava la plega de la roppa fue trobado...
un pellot, saya, manto...; il faut traduire par 'bahut ä

vetements'; augmentatif de arca. - Cat. cast. arca.
93. Arciaz (1354): VIII, 24.

Selon Serrano y Sanz, mis pour arriaz 'garde d'epee'
(Dozy s. v.). - Cast. arriaz.

94. Archo (1397): XXIX, 48.

'Are', arme; ici, turquois. - Cast. arco.
95. Argaviella (1378): XXVI, 10.

'Panier' en osier. Lire argadiella. Cf. arag. mod. argadilla,
m. s. A distinguer de cast. argadillo, astur, argadiellu
etc.... 'devidoir'.

96. Argent (1354): passim; argen: XVI, 45; XVIII, 5; XLVI,
7, 10, 11, 14.

'Argent' metal; cf. s. v. biu. - Cat. argent.
97. Argentera (1469): LXIX, 55.

'Porte-monnaie', en cuir. Derive non signale de argent.
98. Arguina (1369): IX, 25, 67; huerguina: LVIII, 22; ar-

gonete: XV, 49.

'Besace'. La premiere forme correspond au cast. drguenas
et arag. mod. arguino 'panier d'osier'. Les deux autres
exemples sont des variantes ou erreurs graphiques. Cf.
Glos, lat.-esp., s. v. gaberne, et Kuhn, p. 212.

99. Arilarta (1331): V, 24; arrilet: XXX, 38.

S. y Sanz propose arilarta derive de arel 'grand crible'.
Nous pensons que ces deux mots sont des derives de aro,
arillo 'anneau', en bois; on ne peut les identifier davan-

tage.
100. Arinal (1331): V, 123.

'Crible'. Forme exceptionnelle devant farina: V, 74;

XII, 38; XV, 14, 90; XXIV, 5; XXX, 56; XXXII, 1;

XLV, 42; LV, 2; LVI, 12; LVII, 10; LXXI, 159; LXXV,
58 (1331-1497). - Cast. harnero.

Arinario. - s. v. almario.
101. Arivador (1403): LVII, 1.

'Buche de soutien, genre de chenets'. Lire arrimador
(cast.) confirme par Tequivalent moret (s. v.).
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102. Armeehuelo (1493): LXXIII, 29.

'Piece de terrain'. Deformation probable de barbechuelo,
de barbecho 'jachere'.

103. Armiella (1369): IX, 77; XLII, 8.

'Anneaux, embrasures de fer', pour la charrue. Cf. arag.
mod. armilla 'abrazadera de hierro'; Ferraz, 24.

104. Arminio (1390): LXXIV, 39; erminio: LH, 58.

'Hermine'. Cf. Steiger, Zur Sp. 683; Cid, s. v. armino;
A. Castro, s. v. armino. - Ane. cat. armini (Q. 540), cast.
armino.

105. Arnes (1390): LH, 39, 50, 51.

'Instruments, accessoires'. Sens familier du cast. arnis;
Tilander, RFE.

Aroz. - S. V. ARROZ.

Arqueta. - s. v. archa.
106. Arquibaneh (1362): 111,57; VII, 49; IX, 2; X, 37; XII,

22; XIII, 18; XX, 42; XXIV, 6, 7; XXX, 18; XXXIII,
2; XXXVIII, 12, 35; XLIII, 37; LXI, 13.

'Bahut', banc ä tiroirs ou coffres dont les couvercles ser-
vent de siege; en bois (noyer, sapin...). - Cast. arqui-
banco, cat. arquibanc

107. Arraeada (1355): XXI, 11.

'Pendant d'oreille'. Le mot est plus courant en cat. qu'en
cast. - Ane. cat. arraeada (Q. 69), cast. ib.

Arrenda. - s. v. renda.
108. Arreo (1469): LXIX, 23, 91.

'Garnitures'; ä rapprocher de arnis; Cid, s. v. arrear. -
Cast. arreo.

Arrilet. - s. v. arilarta.
109. Arroba (1362): III, 10, 198; arrovar: IX, 40; rova: VII,

91; IX, 40; XII, 15, 39; XXX, 90; XXXIX, 12; XL,
24; XLIII, 30, 79; LXI, 12; robo: LXXI, 58; roa:
LXXIII, 24, 25, 30, 31.

'Arobe'. Ce mot designe

a) une mesure de poids, ex.: Vint e cuatro muelas de

queso que pesaron quinze rovas e XVI libras.
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b) une mesure de capacite, servant de base pour la

mesure agraire, ex.: Un campo... que sera una roa y
un cuartal.

c) un objet servant ä mesurer, ex.: Una rova viella de

arrovar tierra.
Le cast. possede arroba et robo, ce dernier employe prin-
cipalement en Navarre. La forme roba (roa) est catalane.

110. Arroz (1373): XXXII, 3; aroz: LXXI, 238; roz: XVII,
42; XLIII, 80.

'Riz'. Notons son emploi pour remplir les vides des cou-
ronnes d'or, d'argent, avec le bie et l'avoine. La forme
apheresee est rare au Moyen-Age. - Cast. arroz, cat.
arrös.

111. Artefleio (1403): LVII, 10.

'Balance', instrument ä peser. - Cast. artificio.
112. Arzon(1369): IX, 34.

'Arcon', - Cast. arzön.
113. Assadera (1426): LXIV, 86.

'Broche, rötissoire'. Suffixation differente du cast. mod.
asador.

Asiga. - s. v. GHAPA.

114. Asniello (1469): LXIX, 42, 72; asnillo: I, 67.

'Chenets, supports de la broche'. - Cast. asnico.

Aspa. - s. V. CHAPA.

Aspedo. - s. v. espedo.
Asta. - S. V. ANTA.

115. Atavco (1493): LXXIII, 1.

'Ornement, parure'. - Cast. atavio.
116. Atoque (1365): XVII, 35, 36; XXI, 1, 2, 3, 9; LH, 18, 49;

LXII, 18; LXVIII, 15, 17, 20; LXXII, 20; atoce:
LXVIII, 13, 14, 16; atoquado: LXII, 18, 21.

'Garniture, ornement'. Mot regional. - Ar. mod. atoque.
117. Augua (1469): LXIX, 19, 20, 41.

'Eau'. La forme cast. agua se rencontre aussi (I, 86;

LVII, 35; LXVIII, 37). - Le type augua existe en arag.
mod.; M. Alvar l'a trouve ä Ipoy et le signale dans Aezcoa,

p. 22.
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118. Avanbraco (1397): XVI, 2; XXXI, 42; LXIV, 23; LXV, 43.

'Brassard de Tavant-bras', partie de Tarmure. - Cast.

avambrazo.

Avangelio. - s. v. evangelistero.
119. Avenuz (1386): XLIX, 28.

'Ebene'. Dozy, s. v., donne 'ebenier'. Le mot grec, au lieu
de passer par le latin (ebano), serait venu par Tarabe.

120. Aviento (1369): IX, 41; LV, 3.

'Rateau, fourche'. Dans le second ex., sens de 'fourche,
crochet' au bout d'une lance. - Cast. aviento.

Axada. - s. v. exada.
121. Axuela (1331): V, 35; exuela: XV, 11; XXIX, 29.

'Herminette', outil; cf. Kuhn, p. 47 et 193. - Cast.
azuela1.

122. Azabaya(1362): XIV, 20; zabaya: XXXVIII, 31; zabega:
II, 26; zabeia: II, 27.

'Jais', matiere pour les colliers. Steiger, Contr. 107, cite
Tanc. cat. atzabeja (cf. Q. 138) dont on a ici des formes

apheresees. - Cast. azabaehc.

Azaleja, -ga. - s. v. fazalilla.
123. AzaroIIa (1365): XXXIX, 12.

'Azerole', fruit. Forme arag. (Asso) du cast. acerola.
124. Azcona (1403): LVI, 7.

'Petit javelot'. - Cast. azcona.
Azovra. - s. v. zovra.

125. Aztora (1426): LXIV, 30; astora: LXIX, 60; aztoreta:
LXIV, 31.

'Natte'. Forme qui semble aragonaise en face de cast.
estera et cat. estora.

126. Azul (1362): LXXV, 106; azur: I, 29, 122; XIII, 54, 57;

XVII, 32; XLI, 6.

'Bleu'. Cf. Steiger, Contr. 147, qui cite une de ces

formes en -r. Notons azul en ane. cat. (Q. 855) ä cote de

atzur en mod. - Cast. azul.

1 Contre S. y Sanz, qui proposait hachuela.
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B

127. Babera (1469): LXIX, 117, 118.

'Mentonniere' du casque. - Cast., cat. babera.

128. Bacia (1331): I, 169; III, 49; X, 6; XII, 42; XIII, 42; XX,
14; XXX, 14,72; XXXVIII, 13; XL,22; XLIII, 18; XLV,
40; LVIII, 12; LX, 18; LXIV, 88; LXVI, 3; LXIX, 62;

LXX, 54; bacieta: V, 113; XV, 61; LX, 20; vacia: V,
83; macia: XXIX, 26; bacin: III, 14, 129; XIX, 10;

XXX, 44; XXXI, 16; XLIII, 65; XLVI, 6; LV, 8; LXV,
36; LXVIII, 39,49; bacinet1: VIII, 10; XXXIV, 4; LX,
4; bacina: XLIII, 28; LXXI, 77, 78; LXXV, 4; basina:
I, 87; bacinico: LXX, 53.

'Auge, ecueile, vase...'. Cf. Asso, s. v. bacia: «gamella,
artesa y, en general, todo recipiente redangular para lavar,

amasar, comer los animales etc...». Avec Talternance m-
<—¦ b- souvent notee en arag.: macia. A remarquer bacinet

dans le sens de 'pot de chambre', orinal, en cat. baci; dans

nos textes: un bacinet secreto; cf. Glos, lat.-esp. s. v. synpho:
«bacin o el ruydo que faze la muger cuando mea». Le bacin

peut etre une petite cuve ä huile pour les lampes d'eclai-

rage. - Les matieres de ces recipients sont: fust, pino,
chopo, allaton, arambre; leurs usages: de salar puercos,
de trasmudar, de massar, de esbregar trapos, de pisar
uvas, de dorar, de trascolar vino, de sabonar. Cf. A. Castro,
s. v. bacin; Kuhn, p. 101. - Ane. cat.: basci (Q. 370),
bascineta (Q. 500), bacina (Q. 1201), bacinet (Q.461); cast.
bacia.

129. Bacinet2 (1331): V, 31; IX, 9; XIII, 45; XXXI, 45;

XXXVII, 10; XL, 3; XLIX, 23; L, 19, 21; LXIV, 26;

bacineta: III, 59, 87, 190; IX, 62.

'Bassinet', casque de Tarmure. En bois ou fer, souvent
double d'etoffe. Cast. bacinete, cat. bacinet.

130. Badil (1331): V, 105.

'Pelle ä feu'. - Cast. badil.

Bayna. - s. v. vayna.
Bayre. - s. v. vayre.
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131. Bala(1469): LXIX, 79.

'Balle', paquet de marchandise. - Cast. bala.

Balancin. - s. v. valanci.
132. Balax (1381): XVI, 49; XLVIII, —; balaix: XLVIII, —;

balaxet: II, 33; XLVIII, —.
'Rubis balais'. - Ane. cat. balaix (Q. 196, 198); d'oü cast.

balaj(e).
133. Baldaqui (1330): IV, 9, 14, 15, 17, 18, 22, 33, 34, 35, 37.

'Genre de brocart', fait ä Bagdad (Baldac); Dozy, s. v.
Etoffe de fazeruelo, balmatica, casullya, capa, estola, ma-

niplo. Cf. s. v. baldres.
134. Baldeta (1463): LXV, 30.

'Planche de Tarmature du lit'. - Cat., arag. balda, -eta.

135. Baldres (1393): XXIX, 40; LIII, 11; LXIV, 38; valdres:
LXIIL15.
'Basane', peau de mouton preparee. Cf. Asso, s. v.; Am.
Castro (s. v.) fait venir ce nom de Baldac (cf. s. v.
baldaqui). - Cast. baldes.

Balmatica. - s. v. almatigua.
136. Baltado (1380): VI, 2.

'Estropie'. Corriger: baldado; s'applique ä un nein. -
Cast. ib., cat. baldat.

137. Balcano (1379): X, 59.

'Pie', couleur de pouliche; cf. R, B. P., s. v.
138. Ballesta (1331): III, 52; V, 18; XXIII, 6; XXX, 46; XXXI,

38; XXXVII, 13; XLIII, 8, 9; L, 22; LIII, 11; LVI, 11;

LXVI, 21; LXXV, 118; ballestica: LXXIV, 25.

'Arbalete'. En corne, bois, fer ou acier. L'une est ginuisa
(s. v.). - Cast., cat. ib.

139. Banasto (1380): XXX, 84; XLV, 35.

'Grand panier'. - Cast. ib.
Banca. - s. v. banda.

140. Bancal (1330): 1,126; 111,6,116; IV, 35, 47; V, 3, 7, 8;

VII, 50, 64, 65, 66; X, 31; XII, 6; XIV, 3, 6; XV, 34;

XX, 11; XXVIII, 18; XXXI, 4, 29; XXXIII, 8; XLIII,
12, 22; XLVII, 15; XLIX, 5; LVI, 67; LXIX, 46; LXX,
41; LXXIV, 15; LXXV, 70; bancall: III, 3, 118; ban-
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calet: V, 9; VII, 86; XIII, 16; XXVI, 7; XXIX, 9;

XXXIX, 4.

'Petit tapis, dessus de meuble'. Determine: de banco, de

sobretaula, con que se cubre la ropa. En laine ou toile
d'Arras; souvent decore d'ecussons. - Cast., cat. ib.

141. Banco1 (1331): I, 155; III, 116; V, 47, 50,51,112; IX, 38;

XII, 4; XIII, 16; XXXVIII, 5; banquet: V, 36; banget:

III, 8.

'Banc, etabli', d'emplois varies: rfe lavar trapos, pora teuer

los piedes, de posar etc. - Cast. ib., cat. banch, banquet.
142. Banco2 (1374): III, 46, 53, 54, 162.

'Branche' du mors (mueso) de cheval. - Cast. ib.
143. Banda (1330): IV, 21; XIV, 3; XVII, 33, 34; XXII, 1

XLIX, 5; LVI, 66; LXIV, 21; LXVII, 4, 23; LXX, 2,15
benda: IV, 30; IX, 20; XII, 34; XXXVIII, 20, 21

banca: XLV, 46; bandeado: XVII, 31, 33; LXX, 29

bendado: V, 5; VIII, 4; bannado: IV, 35; banrado
IV, 23.

'Bande d'etoffe, galon, ruban, bordure'. Nombreuses
variantes et erreurs graphiques; Cid, s. v. - Cast. ib.

144. Banoba (1354): 1,54,172,173; XXVIII, 4; XXX, 2;

XLVII, 21; LXXV, 13; vanova: X, 22, 29; banoveta:
VII, 71; banovero: VII, 72; banobiqua: I, 49; bano-
bon: LXIX, 101; banoa: III, 135; XXXI, 2; XLVII, 20;

banua: VIII, 2; bonoa: III, 20.

'Couverture de lit' (Asso); determinee: de cuna, de cuna
de ninyos. Cf. Ane. cat: un cubertor o vanoua... fet a

manera de cholcha (Q. 926).

Banquet. - s. v. banco1.
145. Bara1 (1378): 111,153; VII, 29; XXVII, 35; XXX, 35;

XLIX, 1; LXIX, 69; bareta: LXIX, 1.

'Verge, baguette, perche'; souvent, barres du chässis du

lit; cf. aussi Tilander, RFE, s. v. vara. - Cast. vara.
146. Bara2 (passim).

'Mesure de longueur'. - Cast: vara.
147. Baragan (1499): LXXIV, 11.

'Manteau' en toile precieuse selon Am. Castro, s. v., en
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toile impermeable ou de gros camelot selon Dozy (s. v.
barragan). - Ane. cat. barragans (Q. 905), cast. barragdn.

Baral. - s. v. barral.
148. Barbcro (1362): XII, 22; L, 29.

'Plastron' ä ecusson. Croisement de babero 'bavoir' et barba.

149. Barbuda(1374): III, 150.

'Velue, ä poils'. - Cast., cat. ib.

150. Barca (1402): XV, 40.

'Chaussure de peau de beeuf, non tannee'. - Cast: abarca.

151. Barcelona (1378): 1,47,48,82; XXVIII, 26; LXV, 42;

LXIX, 78.

Ville d'Espagne. Beputee pour ses objets en terre et les

candiles, caxa, ccrvellera.

152. Bareelones (1362): XI, 3; barijalones: XX, 51; XXXV, 14;

barchinonense: XIII, 62.

'Monnaie ancienne', qui s'oppose ä celle de Castilla, de

Jaca, etc. - Cast. ib.
Baret. - s. v. vayres.
Barcta. - s. v. bara.

153. Baretia (1402): XV, 18.

'Outil' d'apres les articles voisins. Derive de bara1*?

154. Barjolcta (1499): LXXIV, 49.

'Grande bourse en toile', ouvragee de fils d'or et d'argent.

- Cast. barjuleta.
155. Barquino (1365): XXIX, 18; barquinet: XXXVII, 49;

harquino: XLIV, 1.

'Soufflet pour le feu'. - Ane. cat. barguins (Q. 1175), cast.

barquino.
156. Barral (1469): LXIX, 54; LXXI, 43, 52; barrelet: LXXI,

56.

'Vase pour les liquides'; en cuivre. - Ane. fr. baral, cast.,
cat. barral.

157. Barregado (1378): XXVIII, 5, 7, 21.

'Mele', pour une etoffe; cf. s. v. mescla. - Cat. barrejar.
158. Barril (1469): LXIX, 19.

'Baril'. - Ane. cat. barrin (Q. 1161), barrilet (Q. 64); cast.
barril.



110 Bernard Pottier

159. Barzon (1463): LXV, 39.

'Anneau qui Joint le timon de la charrue au paumillon'. -
Cast. ib.

160. Basalart (1397): XVI, 10; XXIX, 50; XXXIV, 12.

Peut-etre le baselard 'coutelas' de Tanc. fr.?
161. Basera (1331): V, 123.

'Gaine, etui'. Cf. Glos, lat.-esp. 196, s. v. condiarius, et
Alex, 557. - Cast. vasera.

Basina. - s. v. bacia.
162. Bastimcnt (1497): I, 59.

'Cadre, armature'. - Cat. bastiment.
163. Baston (1331): V, 8; X, 35; LVI, 67.

'Paux', barres verticales de Tecu, au plur. - Cast. ib.
164. Baxado (1426): LXIV, 14.

'Deprecie, en mauvais etat'?; qualifie une etoffe. - Cast.

bajado.
165. Bedollo (1369): IX, 45; XV, 104.

'Serpe'. - Arag. m. bodollo (Rom.Ph. I, 224, N 76).
166. Beguinat (1402): 11,87; LVI, 74.

'Etoffe' employee ä l'origine pour les habits des beguines. -
A.fr. biguinet.

Beyrc. - s. v. vidre.
167. Beimarin (1397): XXIX, 19.

Faut-il Interpreter ce mot comme bel-marin, s'oppo-
sant au mars comuml; cf. s. v. mars et riquamar.

168. Bellosa (1365): XXXIX, 3.

'Vetement de poil d'animaT; en laine de mouton ici;

- Cast., cat. vellosa (adj.).
Bellut. - s. v. vellut.

169. Bcnaulo (1362): XIII, 39; LVIII, 1.

'Javelot'. - Cast.. venablo.

170. Bcneeiano (1469): LXIX, 24.

'Venitien'; applique ä un coffret. - Cast. veneciano.

171. Bentallo (1380): I, 152; XLV, 52; LVI, 53; bentalio:
LXIX, 15.

'Eventair en plumes de dindon ou en saule. Forme
aragonaise - Cast. ventalle (rare), ane. cat. ventall (cf. 1083).
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Berga. - s. v. verga.
172. Bergel (1493): LXXIII, 15, 38.

'Verger'. - Cast. verjel.
Bcruel. - s. v. burel.
Bcrvi. - s. v. vervi.

173. Bicornia (1365): XXXVII, 48.

'Enclume'. - Cast., cat. bigornia, croise avec pop. cor-
nuda.

174. Bidriera (1469): LXIX, 56.

'Verriere' decoree d'ecusson. - Cast., cat. vidriera.
Bidrio. - s. v. vidre.

175. Biega (1403): LVI, 38; LVIII, 23.

'Poutre'; forme arag. - Cast. viga, cat. biga.
176. Büla (1406): XVI, 28.

'Bille' ou 'billot' de bois. Cf. Alvar, Jaca, s. v. villa.
177. Billan (1390): II, 3, 75; villan: II, 13, 81, 94; L, 2; LIV, 6.

'Vetement de paysan', en mellinas, palmella, burdi,
gamellin. - De villano.

178. Biola (1488): LXXI, 108; violla: LXXI, 239.

'Giroflee', fleur. - Cat. viola.
179. Birreta (1397): XXIX, 22.

'Bonnet'. - Cast. bürde, -a; cat. birreta.
180. Bissarma (1469): LXIX, 43.

'Hallebarde'. Arme ä deux fers ou fer double.
181. Biseapot(1374): III, 98.

'Cape' double?; d'escarlata.
182. Bisera (1374): 111,87.

'Visiere' du casque. - Cat., cast. visera.
Bitre. - s. v. vidre.

183. Biu (1488): LXXI, 244.

Dans argent biu 'mereure'; A. Castro, s. v. argent. -
Cat. argentviu.

184. Blancota (1393): LIII, 4.

Forme ä suffixe rare de blanco; sens appuyee par les

art. precedents.
Blandon. - s. v. brandon.

185. Blanqueta (1762): 11,19,88; IX, 71; XI, 17; XXXI, 51;
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XLIV, 9; L, 6; LI, 4; LVI, 82; blanquete: XIII, 33.

'Tissus de laine'; cf. Godefroy, s. v. blanchet - Sert aux
cosset, calgas, saya. - Cast. blanqueta.

Bloquer. - s. v. broquel.
186. BoeaP (1365): XXXIX, 5.

'Bordures', bords d'une Ouvertüre dans un vetement.
Emploi identique ä celui de ane. cat. boca (cf. 574);
Cf, S. V. VENTANA, PUERTA.

Bocal2. - S. V. BROCAL.

187. Boearan (1362): I, 159; 111,4, 119; V, 6; IX, 21, 24; XII,
11; XIV, 4; XX, 36; XXVI, 1; XXVIII, 1, 2, 3; XXX,
7; XXXI, 49; XLIX, 18; LXIV, 16.

'Boucassin', etoffe de coton pour Iravesero, almadrach,
coxin et doublure de cota et clocha; cf. Steiger, Zur Sp.,
683, n. 1. - A. fr. boguerant, bougran (K. 457), cat.
bocaram.

188. Bocaxim (1397): XXXI, 32.

Cf. le precedent. - Cat. bocassi, a. cast. bocacim, mod.
bocaci.

189. Bocellado (1487): LXX, 1.

En forme de bocel, c'est-ä-dire dont les moulures sont
en forme de tore. - Cat. bocellar, cast. bocelar.

190. Bozina (1362): XIV, 19; XL, 14; XLV, 24; LVI, 46.

'Trompe de berger, petit cor'. En corne1 ou en ecaille. -
Cat, Cast.: bocina.

191. Bodega (1354): VIII, 12.

'Cave', ä huile ici. - Cast. bodega.

192. Bofordar (1374): 111,50,165; LVI, 2, 121; LVII, 22.

Sens tres general le 'combattre'. - Cast. bohordar.

Boga. - s. v. nogera.
Boyre. - s. v. vidre.

193. Bolsa (1331): V, 39; XX, 51; bolset: XX, 51; bolseta:
XXIX, 21; bolson: XXXV, 9; XL, 9; bosa: 11,97;

boleta: XII, 28. - bolsero: V, -.
'Bourse, sac' et le fabricant; objets en vellut, oro, seda;

1 XIV, 19: corriger cuero en cuerno.
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cuero de ciervo. - Ane. cat. bosa, boseta (Q. 68, 170, 267),
cast. bolsa.

194. Boltiz (1374): III, 74, 198; X, 51.

Qualificatif du bie; S. y S. Tignore; cf. voltizo 'enroule
tordu'?

Bollado. -s.v. BOLLON.

195. Bollich (1402): 11,72.
'Peleton de perles enfilees'. - Cast. boliche, sur bola,

cat. bolitx.
196. Bollon (1374): III, 63; vollon: LXXII, 16; bollen:

XVI, 43; volorin: XLVIII, -; - bollado: LXV, 55;

bullado: VII, 9; bollonado: I, 61, 62, 217.

'Clou ä grande tete' sur correa, sinta. Corriger volorin
en vollon; pour LXXII, 16: 'tete' de clou (vollones de

clavos); les adj. signifient 'garni de clous'. - Ane. cat.
abollonat (Q. 338), bollonada (Q. 387); cast. bollön, abo-

llonado.
197. Bonete (1488): LXXI, 32; LXXIV, 42; LXXV, 67; vonet:

LXVIII, 25. 'Bonnet', en canyamo, grana, seda ou ter-

ciopelo. - Cast. bonete.

Bonoa. - s. v. banova.
Boquaran. - s. v. bocaran.
Borzegui(n). - s. v. mosequi.
Bori. - s. v. vori.
Boril. - s. v. burina.

198. Borjaqua (1469): LXIX, 28.

'Sac de cuir'. - Cast. burjaca.
Borquell. - s. v. broquel.

199. Borra (1403): I, 159; LVII, 13; LXX, 28.

'Bourre' pour travesero, coxin, leytera. - Cast. borra.
200. Borrego (1374): 111,83; LXI, 7; borrega: 111,83,184;

LXI, 7.

'Agneau'. - Cast. ib., cat. borrech.

Bort (corrige apres coup par S. y S. en d'ort( (J).

1 bort etait tres plausible, et nous le preTerons. En catalan, on
dit par ex. mill bort 'millet sauvage'; bort 'bätard'.
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201. Borullado (1393): LIII, 17.

Una cerralla con su borullado, con su clau; ä rapprocher
du cat. borrö 'crochet"? Non identifie.

Bosa. - s. v. BOLSA.

202. Bota (1331): V, 108; XXX, 26.

'Outre' en cuir d'animal. - Cat., cast. ib.
203. Botiga (1379): X, 50b; LXXIII, 2; botigua: LXXI, 4, 29,

82b.

'Boutique d'apothicaire' ou 'magasin, depöt, remise';
cf. arag. mod. botiga 'tienda de mercader'. - Cast. botica,
cat. botiga.

204. Boton(1362): I, 14; XXXVII, 33; XLV, 1; L, 1;botonado:
XX, 33; LIX, 2.

'Bouton; boutonne'. - Cast. botön, abotonado, cat. bolö,

bolonar.
205. Box (1380): XLV, 21.

'Buis'. - Cat. boix (cast. boj).
206. Boxar (1406): XVI, 22, 32, 34, 35.

'Oter le grain d'une peau, nettoyer le cuir'. - Cast. bojar;
cf. prov. boyssar 'balayer'.

207. Bracero (1369): IX, 61; LVIII, 4,

'Qu'on lance avec le bras'. - Cast. ib.

Bracerotc, -ruela. - s. v. bragal.
208. Braga(1362): XIII, 44.

'Chausses'. - Cast., cat. braga(s).
209. Braguero (1362): XIII, 69.

'Ceinture de cuir, placee au-dessus des braies' (Am.
Castro); cf. cast. braguero; 'bandage de hernie', et s. v.
TIRABRAGUERO.

210. Brandon (1386): XV, 69; XLIX, 16; LXIX, 35; blandon:
LXXII, 12.

'Flambeau, torche' ou 'cierge'. - Cast. blandön, cat.
blandö.

211. Brandonera (1403): LVI, 60.

'Coffre ä cierges'; du precedent.
212. Branqua (1492): XVII, 20.

'Branche'. - Ane. cat. branca (Q. 480); cf. Elcock, 159.
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213. Brega (1373): XLIII, 71; LXIX, 103.

'Petit petrin en bois'; cast. bregar 'petrir'. Cf. s. v. per-
FILA.

214. Bresea (1403): LVI, 110.

'Gäteau de mieT des abeilles. - Cat., cast. bresea.

215. Breseado (1362): XIV, 11; LIV, 9; LV, 2; LXII, 41.

'Ondule, en relief; cf. ane. cat. quatre modronyets brescals

y tres llisos (Q. 550). Emploi metaphorique sur brescar

'chätrer les ruches'; cf. 'gaufre', de gaufre 'rayon de miei'
(franc.).

216. Briai (1331): I, 115; V, 1; LXX, 67; LXXV, 77, 81, 82.

'Jupe, tunique' d'etoffe riche (raso, brocado, terciopelo,

coton); Cid., s. v. - Cast. ib.
217. Brida (1497): LXXV, 54.

'Renes, bride'; silia de la brida, cf. ane. cat. sella de la

brida (Q. 1055). - Cast., cat. ib.
218. Brisamosto (1378): XXVII, 13.

'Marc' ä boire; de brisa 'mare de raisin' et mosto 'mout'.
219. Broea (1374): III, 39; LVI, 37.

'Lame, crochet, pointe'; espueras de broca, cf. ane. fr.
a broche d'esperon 'en piquant des deux'; Tilander, RFE.

- Cat. broca.

220. Broeado (1487): passim.
'Brocart', etoffe brochee de soie, or ou argent. - Ane. cat.
brocat (Q. 106); cast. brocado.

221. BroeaP(1356):XIV,23;BROCALL: 111,64; bocal2: XVIII,5.
Sens particulier du cast. brocal 'anneau'; ici, la 'bague'
du couteau, du poignard ou du fourreau.

222. Brocal2 (1373): XLIII, 73.

'Bocal, vase' en verre. - Cat. brocal, cast. bocal.

Brocha. - s. v. broncha.
223. Brodado (1402): II, 51, 103; VII, 44; LXXIV, 34.

'Brode'. - Ane. cat. brodat (Q. 2); cast. bordado.
224. Bromadcra (1374): XV, 73; bromodera: LXIV, 80; bru-

madera: VII, 82; X, 13; XX, 6; XXX, 67; LXXI, 63;

bruniadera: III, 19.

'Ecumoire' en fer; cf. cat. brumera 'ecume'.
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225. Broneha (1356): III, 64; brocha: XVIII, 5; LXI, 17.

'Poignard'. Contre S. y S. (XVIII, 5) 'bijou, broche',
d'apres le contexte; et LXI, 17, pres d'armes de bataille;
cf. A. Castro, s. v. - Cast. vx. broneha.

226. Broquel (1368): XXIX, 34; broquell: IX, 9; XXX, 11;

XXXI, 44; broquer: XL, 2; LI, 10; LVI, 92; LVIII,
2; LX, 5; bloquer: IX, 53, 64; broquen: XVI, 4;

borquell: LIII, 14.

'Bouclier' en bois ou en fer, pouvant etre recouvert de

cuir ou cercle de fer; cf. Glos, lat.-esp. s. v. pelta. - Cat.

broquer, cast. broquel.

227. Broslado (1496): LXVIII, 12.

'Brode'. Vieux mot pour bordado.

228. Brote (1487): 1,110, 112; LXX, 34, 35; LXXIV, 4, 5, 15;

LXXV, 70, 96; broteria: I, 110, 126; LXXIV, 18.

De brotes 'orne de dessins de plantes'; de brote 'bourgeon'.

- Cast. brote, cat. brot.

229. Bruga (1488): LXXI, 49.

Plutöt que de rapprocher bruga de Brujas 'Bruges' ou
brulla 'sortiere', nous preferons corriger en oruga (s. v.)
qui donne un sens plus acceptable.

230. Bruges (1469): I, 119, 146; LXIX, 105.

Ville de Belgique; citee pour les panyo et clocha; cf. le

precedent; a.fr. satin de Bruges... (K. 457); A. Castro,
s. v. Bruias.

231. Brulleria (1478): LXVI, 11.

'Produits ou objets de sorciere'. Forme aragonaise. -
Cast. brujeria.

BrumadeTa, Bruniadera. - s. v. bromadera.
232. Brustia (1386): XLIX, 14.

Le mot est isole; c'est vraisemblablement le prov. brustia
'boite'.

233. Bucyto (1373): XV, 15, 53, 64, 91; XXIV, 7; XXXI, 3;

XXXVIII, 35; XXXIX, 9; XLIII, 2; LVI, 21, 29;

LVII, 27; LXIV, 19.

'Vide'. Resultat aragonais de *uöcitu; cf. buydo.
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234. Buglosa (1488): LXXI, 106.

'Buglosse', plante. - Cat., cast. ib.

235. Buydo (1478): I, 170; LXXI, 49, 50; LXXIV, 29, 30;

LXXV, 31, 43, 58; buydar: LXVI, 7.

'Vide'. Forme tardive d'introduction catalane (vuidar);
cf. bueyto.

236. Bujia (1488): LXXI, 189.

Ville d'Algerie; citee pour Yestorca (lire estorach).

Bullada. - s. v. bollada.
237. Burel (1402): LIX, 3; burell: II, 15, 75, 92, 94; VII, 59;

XVI, 52; beruel: LXX, 16.

'Bure', etoffe de manteta, billan, ropa de dona, sach, ta-
vardo. Ane. cat. burell (Q. 475...); cast. buriel.

238. Burina (1406): LXXI, 8; boril: XVI, 24.

'Burin', outil. - Cast. buril, cat. buri.
239. Buscagc (1379): X, 31.

'Bois, arbres'; decoration pour bancales. - Cat. boscatge

(cast. boscaje).

240. Cabanya (1374): III, 77, 198.

'Cabane'. - Cast. cabana, cat. cabanya.
241. Cabecera (1389): LI, 15.

'Le haut' d'un vetement; cf. cabec;ado.
242. Cabecada (1499): LXXIV, 46.

'Teuere', partie de la bride qu'on met ä la tete du cheval.

- Cast. cabezada; ci-dessous, s. v. cabecana; A. Castro,
s. v.

243. Cabccado (1390): LH, 6.

'Ayant en haut'; derive de cabeza, comme cabegera.
244. Cabecal (1331): V, 32; XIII, 40; XX, 25; XXVII, 34;

XXVIII, 8; XL, 20; XLIII, 51; LV, 4; LXIX, 98; LXX,
30.

'Oreiller, traversin' remplis de laine, de plumes, ou de

paille. - Cast. ib.
245. Cabccana (1374): 111,42,48,66,154,156; LVI, 44; LXV, 21.
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'Teuere'; forme aragonaise du cast. cabezada; de 1374 ä

1463, alors que la forme -ada n'apparait qu'en 1499;
cf. Steiger, Zur Sp. 649, n. 38; Elcock, 79; Tilander,
RFE; Kuhn, 205.

246. Cabo (1330): 11,49; IV, 30; VII, 29; XVII, 6, 16; XVIII,
1.. .; XXV, 3; LVI, 85; cap: XVI, 42, 43.

'Bout, pointe, coin'. - Cast. cabo, cat. cap.
Ca 1)111. - S. V. CRABA.

Cabsica, Caceta. - s. v. gaxa.
247. Cachas (1362): XIII, 71; XXVII, 28; XXXV, 7; XXXVII,

1,2,59; XL, 15; XLIV, 11.

'Manche de couteau' en deux parties. - Cast. ib.
248. Cadena (1390): LXII, 9; quadena: LH, 21; cadeneta: II,

49; cadenica: XVII, 26.

'Chaine'. - Ane. cat. cadena (Q. 212, 218); cast. ib.
249. Cadcnado (1393): XXIX, 15, 16; LIII, 15; LVI, 70.

'Cadenas' en fer ou laiton. Forme non syncopee aragonaise.

- Cast. candado.

250. Cadiella (1331): 111,187; V, 131; VII, 51; XXVII, 12;

XXX, 60; LVI, 59, 65.

'Chaise, banc', en nogar, fust, pino; usage: d'asentar;
cf. s. v. cadira.

251. Cadins (1362): XIII, 34, 65.

'Drap grossier de laine' pour saya et capicot; cf. fr. cadis,

arag. mod. 'calcetin recio' (selon M. Alvar, ä Bergosa),
et Asso, s. v.

252. Cadira (1469): LXVI, 5; LXIX, 6, 36; LXX, 46; LXXV,
6,7.
'Siege', forme catalane (Q. 973, 1270); on ne note pas
la forme cadiera de l'arag. mod. (Elcock, 45, 62). Ce

siege peut etre. pliant, en bois, recouvert de cuir et a

aussi l'usage de asentar. Egalement cadira in Plutarco.
253. Cafiz (1354): 111,74,75,76,77,78; VIII, 15; XXXII, 1;

LXX, 62; LXXIII, 23.

'Mesure de capacite' pour trigo, ordio, avena, farina...;
sert egalement ä evaluer Tetendue d'un champ. Etalon
variable; cf. mesura de Lompiach.
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254. Cayda (1497): LXXV, 98.

De cayda 'de large'; s'oppose ä rfe largo.
255. Cayrel (1497): LXXV, 86, 111.

'Frange, bordure'. - Cast. cairel, cat. cairell.

Cayron. - s. v. quayron.
256. Cayveado (1411): LXII, 13.

'Sculpte'. Pour caveado, cavado.

257. Calandria (1400): XXXIV, 5.

'Calandre', oiseau. - Cast., cat. ib.

258. Calecdonia (1497): 1,41.
'C(h)alcedoine', sorte d'agathe. - Ane. cat. calecdonia

(Q. 94); cast. ib.

259. Caldero (1331): V, 85; XXX, 74; caldereta: VIII, 9;

calderico: XV, 107; calderuelo: IX, 82.

'Chaudron'. - Ane. cat. caldereta (Q. 345, 346); cast.
caldero; arag. mod. calderet (Kuhn, 180), -da (Badia, s. v.).

260. Cal(l)ic (1330): IV, 3; LXVIII, 3.

'Calice', vase religieux, en argent. - Ane. cat. calis (Q.
1130); cast. cdliz.

261. Calea (1362): 1*26; II, 7, 22, 86; IX, 26, 28, 71; XIII, 53;

XXIX, 38; XXXI, 43; XXXVII, 27; XLIX, 21.

'Chausses' en panyo, blanqueta, gamellin, malla, mescla,

escarlata, estamet de grana. - Cast. ib., cat. calsa.

262. Callico (1378): XXVII, -.
'Petite rue'. De calle; suffixe regional arag.; Elcock, 40.

263. Cama1 (1331): V, 114.

'Planche' pour preparer les cuirs. - Cast. ib.

264. Cama2 (1369): IX, 75.

'Partie inferieure du train de la charrue'; cf. arag. mod.
(Asso) 'parte del dental en que descansa la reja'. - Cast.

ib., cat. cameta.

265. Camada (1374): III, 166.

'Jambiere' ou synon. de camal (Tilander, RFE). Mot
catalan, de cama 'jambe'; cf. camera.

266. Camafeo (1492): XVII, 45.

'Camee'. - Cast. ib., cat. camafeu.
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267. Camal1 (1374): LXIV, 26; camall: III, 87, 190.

'CamaiT, capuchon de maille. - Ane. cast. ib.
268. Camal2 (1390): L, 12.

'Licou'; Tilander, RFE. - Cast. ib.
269. Cämara (1497): LXXV, 117.

'Alcöve'. - Cast. ib.
270. Cambra (1331): I, 87b, 92b; V, 51, 82; X, 52; XXXIV, —;

LVI, 88; LXXV, 33, 44; cambreta: XII, 39.

'Chambre, piece'. - Cat. cambra, arag. m., cambreta.

271. Cambray (1496): LXVIII, 43.

Ville du Nord de la France; citee pour le pabillon
(s. v.). - Ane. cat.: camisa de cambray (Q. 440, 443),
Corb., 27.

Cainellin. - s. v. GAMELLIN.
272. Camenya (1362): VII, 87; X, 21; XII, 20, 38, 40; XV,

67; XXIX, 31; XXX, 2; XXXI, 1, 12; XXXIII, 15;

XXXVI, 2; XLIII, 31, 36; XLIX, 1, 2; LVI, 14; LVII,
4; LXV, 30; camenyal: VIII, 13; X, 23; XII, 25; XIV, 7,8.
'Lit de campagne'. Mot courant des ane. textes; arag.
mod. camena; cf. Steiger, Zur Sp.»650, n. 41.

273. Camera (1354): III, 35, 146, 191; VIII, 21; IX, 7; LIII, 18.

'Jambiere', en cuir. Cf. camada; Tilander, RFE.
274. Camero (1488): LXXI, 264.

'Cäprier' selon S. y S. (cast. alcaparro).
275. Camino (1497): LXXV, 9.

De camino 'pour le voyage', probablement 'pliante', s'oppose

ä con sus piedes, s'appliquant ä une table. - Ane. cat.
de cami (Q. 581).

276. Camisa (1362): II, 77, 93... [passim]; camiseta: LXVIII,
33; camisot: XI, 7; XIV, 10; XX, 38.

'Chemise', 'chemise de mailles'. - Cast., cat. ib.

277. Camisallo (1369): IX, 16.

'Sorte de chemise'? ou capisallo (s. v.).
278. Camitser (1444): VII, 58.

'Chemisier' (adj.): vellutat camitser; forme catalanisee.
279. Campaneta (1390): LH, 23; LXVIII, 40; chanpaneta:

LXI, 14.
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'Clochette' en fer pour les messes: de comengar, de tocar

a la sagra. - Ane. cat. una campaneta de argent de la dita
capella (Q. 1126), a.arag. ib. (Pilar, 92).

280. Campo (1368): X, 31; XXII, 6; sobre campo: III, 172.

'Partie lisse ou d'une seule couleur' de bancal et casulla;
'dessus de coupe'.

281. Campredon (1402): II, 4, 80.

Ville de Catalogne (Camprodön); citee pour les sayas.
282. Canal1 (1493): LXXIII, 16.

'CanaT, voie d'eau. - Cast. ib.
283. Canal2 (1331): V, 114.

'Morceau rectiligne' de bois; sens figure du precedent.
284. Canalar (1365): XXXVII, 54, 55, 58.

'Canneler, creuser'; Tilander, RFE. - Cast., cat. acanalar.
285. Canalobre (1463): LXV, 49.

'Chandelier'. - Ane. cat. canelebre (Q. 1119), canelobre

(Q. 340, 341); cast. candelabro.

286. Canasta (1497): I, 154; canasto: I, 50, 147; canastiello:
XLV, 12.

'Panier' de canya, vinbres ou vergas. - Cast. ib., cat.
canastra.

287. Candelero (1373): XXVIII, 6; XXIX, 5; XXX, 40; XXXI,
14; XLIII, 19; XLVI, 10, 11; candelerico: LXXV,
116.

'Chandelier', en fer, laiton ou argent, etame ou emaille.

- Cast. candelero.

288. Candial (1374): III, 75; candiall: III, 198.

'Bie donnant de la farine blanche superieure'. - Cast.

candeal, candial, cat. candial.
289. Candil (1497): 1,82.

'Chandelle'. - Cast. ib.
290. Canongil (1373): LXIX, 108; cononge: XLIII, —.

'De chanoine', 'chanoine'. - Cat., a.arag. canonge.
291. Cantara (1497): I, 63; cantariqua: I, 65.

'Cruche' en laiton ou cuivre. - Cast., cat. ib.
292. Cantaro1 (1331): V, 72.

'Cruche' avec deux anses. - Cast. ib.
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293. Cantaro2(1331): V, 70, 71; XXIX, 4; XXXI, 17; XXXIX, 8

'Mesure de capacite'. - Cast. cäntara.
294. Cantcro (1493): LXXIII, 22; canteruelo: LXXIII, 27.

'Propriete, champ'. Mot regional d'Aragon et Salaman-

que.
295. Canto (1402): II, 14.

'Lisiere, bord'. - Cast. ib.
296. Cantonera (1497): I, 177, 183, 190.

'Corniere', coin de metal ä un livre. - Cast. ib., cat.
cantö.

297. Canya (1365): I, 142; X, 41; XXXVIII, 9, 45; XXXIX,
11; XLII, 10; LVI, 97; LXXI, 188, 229.

'Roseau, chaume, tige creuse d'un vegetal'; sert ä con-
fectionner cesto, alguinyo, pollera, algarinyo, roscadera;

canya bera canavera (roseau sauvage); canya fistola —

canafistola, -uia (cassie, sorte d'aeacia). - Cast. cana, cat.

canyavera, canyafistola.
298. Canyamaz (1469): I, 95; canyamat: LXIX, 99.

'Etoupe de chanvre'. - Cast. canamazo, cat. canyamds.
299. Caiiyamica (1375): XXIII, 1, 2, 3.

'Chenevotte'. - Cast. canamiza.
300. Canyamo (1402): XV, 4; canyamenya: LXV, 38.

'Chanvre', 'de chanvre, objet en chanvre'. - Cast. cä-

namo, canamefw.
301. Canyco (1373): XLII, 11; XLIX, 1; LXIX, 59, 69.

'Sorte de claie servant de sommier', dans les lits. - Cast.

canizo.

Cap. - s. v. cabo.
302. Capa1 (1405): passim.

'Cape'. - Cast., cat. ib.

Capa2. - s. v. copa.
Capacet1. - s. v. capaco.

303. Capacet2 (1402): II, 40; LXVI, 20; LXIX, 77, 117.

'Cabasset, morion, casque'en etoffe, que Ton mettait sous

Tarmure. - Cast. capacete, cat. cabacet.

304. Caparacon (1497): LXXV, 106.

'Housse' pour les chevaux. - Cast. caparazön.



Etude Iexicologique sur les Inventaires aragonais 123

305. Capaco (1331): V, 110; X, 48; XXIX, 57; XXXVIII, 41;

XLV, 44; LXX, 56; capaca: XLV, 45; capac.olo: XV, 7;

capacet: LIV, 10.

'Cabas, panier', en adarras ou palma; capaza est d'Aragon
et de Murcie. - Cast. capazo, capacho.

306. Capell (1397): XXX, 32.

'Casque' en fer. En ane. cat. capell (Q. 112) 'coiffure' en

etoffe, et a. prov. capd de Gerre.

307. Capellina (1331): 111,30,89; XXXI, 40; XLI, 3; L, 17;

LVI, 5; LX, 2; capellineta: V, 31.

'Casque' en fer, pouvant etre recouvert de cuir; Tilander,
RFE. - Cast., cat. ib.

Capico. - s. v. CAPigo.
308. Capieot (1362): XIII, 65; XVI, 37.

'Manteau ä capuche', en cadins ou verbi; cf. cot.
309. Capiello (1411): LXII, 32; capillo: LXII, 33.

'Capuche, bonnet'. - Cast. capillo.
310. Capiron (1362): IX, 26, 28; XI, 16; XXIX, 42; XXXV,

4; XXXVII, 26; L, 4; LVIII, 5.

'Capuche, bonnet' de gamellin ou panyo de Londres;
Tilander, RFE. - Ane. cast. ib.

311. Capirot (1362): XIII, 59; XIV, 13; XXX, 8; XXXIV, 7;

XXXVII, 35; XXXIX, 7; XL, 7; L, 2; LI, 3; LVI, 78,

80; LXIV, 10, 11; LXIX, 105; LXXIV, 32.

'Chaperon, capuche', de mesclas, scarlata, grana qui ac-

compagnait la clocha ou loba de luto; doublee de tafatan
ou terganell. - Cat. capirot, cast. capirote.

312. Capisayllo (1389): XV, 71; capisayo: LI, 6.

'Manteau ä capuchon', en panyo ou sartillona; cf. s. v.
camisallo. - Cat. capissayo, cast. capisayo.

Capita. - s. v. copa.
313.. Capitolero (1330): IV, 52.

'Capitulaire'. - Cast. capitulario.
314. Capieo (1362): 11,13; XXIV, 1; XXV, 1; XXVIII, 10,

24; XLI, 5; L, 1; LIV, 2; capico: I, 11, 13; III, 97, 101;

VII, 43, 44; XII, 19.
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'Encolure, col' de peynador, villdn, tavardo...; derive
de cap, cabo 'tete, haut'.

315. Capot (1404): LVIII, 6.

'Manteau'; cf. s. v. biscapot. - Cast. capote.

Capsa. - s. v. caxa.
316. Capucho (1403): LVI, 114.

'Capuchon' en estambre de lana; son usage est precis:

pora levar sobre armas en tiempo de pluvias. - Cast. ib.,
cat. caputxo, -a.

317. Capula (1497): 1,72.
Corr. Capsula 'vase ä evaporer'.

318. Capuz (1378): XLIV, 13; LXXV, 83, 84.

'Manteau' de grana. - Cast. ib.
319. Cara (1369): I, 8, 9, 54; IX, 19; X, 21.

'Surface, partie de dessus' s'opposant au suelo, dans les

coxines, banoba, trauesero. - Cast., cat. ib.
320. Carabaca (1380): XLV, 34.

'Calebasse, gourde' ronde. - Ane. cat. carabaccta (Q.223);
cat. carabassa; cast. calabaza.

321. Carabe (1488): LXXI, 204.

'Ambre'; cf. Dozy, s. v. - Cast. ib.
322. Carcax (1331): V, 18; LXIX, 84, 92.

'Carquois'; cf. Steiger, Zur Sp. 695. Le mot courant etait
aljava. - Cast. carcaj.

323. Carchofado (1492): LXXII, 7; carjofado: LXVIII, 21,

22; garchofado: XVII, 32.

'Lame'. - A.arag. ib. (Pilar, 115), cast. escarchado.

324. Carda (1362): XX, 50; XXIX, 49; cardon: XX, 50; LI,
16; LVI, 124; - cardado: I, 53.

'Carde', instrument du cardeur, plus ou moins gros et

d'emplois varies. - Cast., cat. ib.
325. Carga(1374): III, 102.

'Mesure de capacite'. - Cast. ib.
326. Carissea (1497): I, 33; LXXV, 66.

'Toile de laine' fabriquee en Angleterre. - Cast. carisea,
cariseto.

Carjofado. - s. v. carchofado.
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327. Carlado (1374): III, 192.

Mot derive de cat. carld 'castillan'; s'applique ä un
heaume.

328. Carmcsi (1492): passim.
'Cramoisi', couleur ou etoffe de cette couleur. - Ane. cat.
carmesi (Q. 271); cast. ib.; a.fr. cramoisine.

329. Carncruno (1365): VI, 3; XXXVIII, 8.

fPielesJ carnerunas: 'peau de mouton'. - Cast. ib.
330. Carrasea (1369): IX, 44.

'Yeuse, chene'. - Cast., cat. ib.
331.' Carraco1 (1331): V, 73; CARRAgoN: XXXVII, 8.

'Vase en terre'. - Cast. alcarraza.
332. Carraco2 (1365): XXXIX, 14, 15.

'Grappe, botte'. Mot d'Aragon: carraza, carrazo.
333. Carracon1 (1397): XXX, 36.

'Balance'. Mot d'Aragon: carrazön (Kuhn, 210), carraza

(Kuhn, 233).
334. Carracon2 (1365): LXV, 40; ALCARAgoN: LX, 13; alga-

RRAgoN: XXXVII, 18.

'Poids' en fer; cf. «to peso siquiere alcaragon de fierro».
Sens derive du precedent; cf. s. v. coRAgoN.

335. Carrera (1331): I, 87b; carrieria: V,—.
'Route'. - Cast. ib.

336. Carriar (1404): LVIII, 10.

'Charrier'. - Cast. acarrear.
337. Carrillo (1463): LXV, 3.

'Bobine'. - Cast. ib.
338. Carrucha (1375): I, 93; XXIII, 6; LXIX, 68, 69; catuga:

1,51.
'Poulie, roue' de lit. - Cast. carrucha, garrucha, cat.
carrutxa.

339. Cascavell (1362): XIV, 16; cascavillo: XVII, 3, 4, 26, 29.

'Grelot, petite boule'; sert d'ornement en bijouterie;
Cid., s. v. - Ane. cat. cascauellet (Q. 4); cast. cascabcl,
cascabillo.

Casset. - s. v. cosset.
Caseta. - s. v. caxa.
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340. Casulla (1330): IV, 16, 17, 37, 40; XXII, 1, 3; LH, 40,

LXII, 34, 35, 38; LXXV, 104.

'Chasuble'. - Ane. cat. casulla (Q. 1012, 1014), cast. ib.
341. Catalunya (1362): XIV, 8; cataluenya: X, 23.

Catalogne; citee pour le liengo.

342. Catifa (1426): 1,104,105,125; VII, 52, 66; LXIV, 20;

LXV, 50; LXVIII, 41; LXIX, 46; LXX, 32, 33; LXXII,
8; catifica: LXIX, 9; alquatifa: LXXV, 69.

'Carpette' ou 'dessus de table'; cf.: «tin trapet o catifa».
Le tapis fait dans la peninsule etait appele rfe ticrra;
cf. ane. cat. una catifa morisca (Q. 947). L'une est
mentionnee rfe Turquia, comme un tapis de pied de Turquie.

(K. 458); cf. aussi una catifa de piedes para los p.). -
Cat. catifa, cast. alcatifa.

Catuga. - s. v. carrucha.
343. Caxa (1330): I, 6, 114, 167, 170; III, 85, 126; XV, 64; XXI,

7, 22; XXVIII, 19, 26; XXXIII, 3, 4, 14; XLVII, 4;

LVI, 21; LXII, 8; LXVIII, 52; LXIX, 3, 4, 115; LXX,
11; LXXI, 42, 67; LXXII, 23; LXXIV, 29; LXXV, 24,

73; quaxa: XV, 52; caxeta: V, 42, 43, 48; XII, 26;

XV, 27; XX, 39, 51; XXVII, 2; XXIX, 54; LH, 25, 32;

LVI, 23; LXII, 12, 16; LXIX, 25; LXXI, 41; ca-
xon: I, 3; XXIII, 4; LXIX, 24; LXXV, 43; caxisa:
111,187; encaxado: 1,51,93,135; XXIX, 31; XXX,
2; XXXIII, 13, 15; LVI, 14; LXX, 1, 45; enquaxado:
1,71; capsa: 1,36,38,39,40,83; 11,99; 111,174; VII,
36; LH, 29, 30; LVI, 25; LXII, 8; LXVIII, 3, 10, 36;

LXIX, 21, 29; LXXI, 9, 11,44, 91, 95; capseta: XLV, 21;

LH, 27; capsiqua: I, 46; capas: LXIX, 5; CAPgA: LXVI,
11; capceta: LXVI, 12; CAgA: 111,108; XII, 44; ca-

gETA: XXXV.III, 39; XLIII, 66; LXXI, 243; caseta:
V, 97; VII, 31; cabsica: XLIX, 30; causa: LXXII,
22; causeta: LXXII, 21.

'Caisse, boite, coffre'. Pour les variantes phonetiques,
cf. Bull. Hispan., B.P. - En ane. cat.: caixa, capsa, capga,

caga (Q.); cast. caja. Cf. s. v. encaxado.
344. Caxal (1496): LXVIII, 9, 10.
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'Canine', dent de relique; cf. Kuhn, 189: Kasal «quejal,
colmillo, catirön»; Badia, s. v. caxals.

345. Caco (1365): XXXVI1, 39.

'Dos du couteau', partie opposee au fil. - Cast. cazo.

346. Cacuela (1362): XLV, 38; LX, 14; CAguELo: XX, 18;

XLV, 38; CAgoLo: XV, 86.

'Casserole' en cuivre ou terre. - Cast. cazuela., cat. cas-

sola.

347. gceia (1493): LXXIII, 31; cequia: LXXIII, 18, 22.
Lire cequia 'canal d'irrigation'. - Cat. cequia, cast. ace-

quia.
348. Cecilia (1497): I, 115; ceciliano: I, 15.

Sicile; citee pour le coton et pour la broderie (a punto
ceciliano); cf. ane. cat. una sinta siciliana (Q. 139).

349. Ccdaco (1331): V, 109; XXVII, 24; XXX, 85; XLV, 43;

LXX, 55; SEDAgo: X, 42; XX, 19; XXXIX, 10; ce-
dacet: XVI, 33; cedaciquo: LXXI, 28.

'Tamis'; cf. uno de seda e el otro de sedas: 'soie vegetale et
soie d'animaT comme en cast. mod.?. - Cast. cedazo,

cat. cedds, cedasset.

350. Celada (1469): LXIX, 118.

'Heaume'. - Cast., cat. ib.

351. Celdc (1330): VIII, 7; IX, 6; X, 19; XXX, 41; XXXI,
48; XLVI, 7; celdeta: LIV, 16; cetel: XXXVIII,
34; celdre: LXVIII, 37; celdriqua: LXIX, 17; azel-
dre: IV, 55; acetril: XLVI, 8, 9.

'Chaudron' en arampne, argent, parfois dorado; cf. Steiger,

Zur Sp. 641, 1. 6 et 652 n. 74; Glos, lat.-esp. s. v. lebes.

Peut signifier 'benitier': una celdre del agua bendicha. -
Cast. acetre; arag. m. setrill (Badia, s. v.)

352. Celtieh (1488): LXXI, 232.

'Celtique'. Cast. eiltico, cat. eiltic.
353. Ccllero (1374): III, 93, 94; cillero: LXXIII, 2.

'Cave' ou 'grenier' suivant le determinant: jondo ou alto.

- Cat. celler.

354. Ceneerriqua (1463): LXIX, 3; cencereta: LXV, 31; cer-
celleta: LXV, 34.
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'Sonnaille, clochette' en fer pour porte, fenetre... -
Cast. cencerro.

355. Ccndal (1362): XII, 36; XIV, 21; XX, 37; XXVIII, 22;

XXXVIII, 2; LH, 5, 38; LXVIII, 24, 25; sendal: LH,
11; cendat: II, 14, 55, 96; ciudat: I, 26, 31.

'CendaT, etoffe de soie; Dozy, s. v.; A. Castro, s. v. -
Sert pour lavacap, pendon, albaneca, manto, capa; dou-
blure de manto, manteta. - Ane. cat. sendal (Q. 560);
cast. cendal.

356. Ccnisa (1397): XXXI, —.
'Cendre'. - Cast. ceniza.

Cequia. - s. v. gEgiA.
Ceralla. - s. v. cerralla.

357. Cerbuna (1331): V, 68.

'Peau de cerf. - Cast. cervuna.
358. Cercadera (1402): II, 65.

'Entourage'; de cercar 'entourer' (cast.).
Cereelleta. - s. v. cencerriqua.

359. Ccrciello (1331): V, 69; X, 15; LXI, 2; serciello: LX, 5;

cercellado: X, 16; LIII, 14; sarciello: LVI, 45.

'Cerceau' en fer; - Cast. zarcillo; arag. m. cercillos (Wil-
mes).

360. Cerclo (1381): XLVIII, —.
'Cercle', entourage. - Cast. cercha, cerco.

361. Cerco (1402): 11,5.
'Bord rond', lisiere. - Cast. cerco.

362. Ccrda (1488): LXXI, 3, 38.

'Crin' pour faire des tamis; cf. CEDAgo. - Cast.,cat. ib.
363. Ceret (1426): LXIV, 17.

Ceret, ville des Pyrenees Orientales?; cf. una ropa de

muller, de ceret.

364. Cerqual (1488): LXXI, 64.

'Ciselet' en fer pour travailler la cire. - Cast. cercador.

365. Cerralla (1362): X, 37; cerralya: LVII, 3; ceralla:
LIII, 17; gARRADURA: XX, 42; XXIII, —; cerradero:
XII, 27; - gARADo: XXVIII, 27; cerrado: X, 21;

XXIII, —; XXXV, 7.
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'Serrure, fermeture', 'ferme'. Formes aragonaises; Kuhn,
195. - Cast. cerraja.

366. Cerristopa (1487): LXX, 3.

'Toile de lin ou chanvre'; Romania, B.P., s. v.; cf.

cierro.
367. Cervellera (1393): XXXIII, 11; LIII, 5; LXIV, 22; LXV,

42; LXIX, 78.

'Casque'. - Cast. cervillera (cat. cervell).
Cespa. - s. v. cospa.

368. Cesta (1380): XXIX, 16; cestanyo: XLV, 32; LXXV,
102; cestanyuelo: LVI, 69; sistanyolo: XV, 88.

'Panier'. - Cast. cesta, arag. mod. cestano, cat. cistell, -a.
Cctel. - s. v. celde.
Ceti. - s. v. aceytuni.

369. Cetri (1488): LXXI, 263.

[Onguent] 'fait avec de la ceruse, du camphre, de Thuile
et du mout de biere'. - Cast. cetrino.

370. Cexa (1488): LXXI, 61.

'Bec' de recipient. - Cast. ceja.
371. Cierro (1362): IX, 66; XI, 8; XXXVII, 30.

'Filasse' de lin ou chanvre, pour tovallas et linguelos. -
Cast., cat. cerro.

Cillero. - s. v. cellero.
372. Cimbalet (1493): LXXII, 25.

'Petite cloche'. - Cast. cimbalo.
373. Cimera (1393): LIII, 12.

'Cimier' du casque, generalement orne de plumes. -
Cast. ib.

374. Cingla (1403): LVI, 87; LXV, 15; ringla: LVIII, 19;

cingliello: LVI, 87; LXV, 16, 17.

'Sangle'. Forme aragonaise et catal.; G. de Diego 1152.

- Cast. cincha, cat. cingla.
375. Cinta (1330): 11,49; IV, 23; X, 38; XVIII, 1, 2, 3; XX,

51; XXVII, 3, 5; XXIX, 19; sinta: 111,62,63,64,65,
174,175,176; scinto: XVII, 7; cinteta: XXVIII, 24;

LXI, 5; - cintado: X, 38.

Ces formes designent indifferemment une 'ceinture' en
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tissu (tela, seda...) ou en metal (d"argent, de ferro). -
Ane. cat. sinta (Q. 1,6...), cat. cinta, -o, cast. cinto.

376. Cinto (1331): V, 18; XV, 39; XXX, 46; XXXI, 38; XXXVII,
13; XLIII, 14; LIII, 3.

Ce mot est associe, soit ä ballesla, d'oü 'corde d'arbalete',
soit ä aljava, carcax, d'oü 'ceinture pour porter le car-
quois'. Sens particuliers du precedent. - Cast. cinto.

377. Cirio (1403): LXII, 47; cirihuelo: LVII, 14.

'Cierge'. - Cast. ib.
378. Citobai (1488): LXXI, 153.

'Zedoaire', racine aromatique. - Cat. citoval, sitovar,
cast. cedoaria.

Ciudat. - s. v. cendal.
379. Ciuyel (1444): VII, 29.

Corriger en cinyel d'apres ane, cat. cent y vint b'otons de

or brodats al entorn ab un sinycl y una roseta enmig sobre-

posada (Q. 552). II s'agit d'un 'signe', armes, lettres
etc.... - II est permis aussi de penser, pour notre ex.,
ä cinglel cingliello (s. v.)? ou sivella (cat.) 'boucle'?

380. Clarca (1403): LVI, 103; clares: LXXI, 76.

'Clairet', boisson sucree. - Ane. cat. clarea (Q. 1161), cast.
ib.

381. Clau (1331): V, 65; XII, 22; XXIII, —; XLVII, 4; LH, 25;

LIII, 17; LV, 10; LVI, 21, 60; LVII, 3; LXVIII, 13;

LXXII, 27; luan: II, 57 (mauv. lecture).
'Clef. Forme aragon. - Cast. llave, cat. clau.

382. Clauero (1402): XV, 21.

'Marteau' en fer, derive du suivant (Joint ä une lime dans
le texte), ou 'porte-clefs', cast. llavero.

383. Clauct (1372): XLI, 3; LXIV, 37.

'Clou' en laiton. - Cast. clavo, cat. clau, clauet.

384. Clavicinbalo (1469): LXIX, 14.

'Clavecin'. - Cast. clavieimbalo, ane. cat. clauisimbol
(Q. 1207).

385. Clocha (1426): LXIV, 9, 15, 16; LXIX, 85, 105; LXX, 25;

clocheta: VII, 84; XXXVI, 3.

'Robe de femme, manteau, cape' de panyo ou d'etoffe de
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Bruges; l'une est dite clocha de luto. - Ane fr. cloche, ane.
cat. clocheta (Q. 40); a.arag. clocha (Libr.V. 87).

386. Closa (1469): LXIX, 121.

'Ferme, clos'. - Cite par Borao et G. de Diego, 117. -
Cat. ib.

Cobanela. - s. v. covaneta.
387. Cobdo(1362): XII, 24; XIII, 51; XXXVII, 28; LXIX, 60

codo: XXVI, 11; coudo1: 111,144; VI, 9; XXXI, 51

XXXVI, 7; XLIII, 61; XLIX, 22; LVII, 25; cohudo
LXX, 2, 6, 8; coudo2: LVI, 84; — coudar: LVI, 84.

'Coudee', mesure de longueur. Pour coudo2: 'etalon, morceau

de bois d'une longueur d'une coudee'. - Cast. codo.

388. Cobertera (1331): I, 47; III, 18, 133; V, 100; X, 44; XV, 79;

XXX, 65; XXXI, 21; XXXIX, 21; cubertera: LXIV,
85.

'Couvercle' isole, en fer ou en terre. - Cast. cobertera.

389. Cobertor1 (1374): II, 57; III, 61, 206; LH, 29, 30; LVI, 25;

LVII, 3; LXIV, 2; LXIX, 50; - cobertorado: I, 50;

VII, 1; encupertado: III, 61.

'Couvercle' d'objet (estoig, picher, capsa, portadera, con-

fitera...). -Ane. cat. cubertor (Q. 348), cubertorat (Q.410).
390. Cobertor2 (1378): VII, 47, 87; X, 25; XXVIII, 5; XXX, 58;

XXXVIII, 23; XLVII, 9, 11; LXV, 52; cobertura:
XXXVI, 4.

'Dessus de lit, couverture' souvent en laine; cf. A. Castro,
coberlores de lana. - Cast. cobertor.

391. Cobierta (1362): LXIV, 37, 38, 39, 40.. 70, 72; cubierta1:
XI, 20; LXIV, 68, 69.

'Couverture de livre'. - Cast. cubierta.
392. Cobrc (1379): XXX, 45; XXXI, 13; LXIX, 26; coure:

X, 16.

'Cuivre'; pour olla, cuba, colobrina. - Ane. cat. coure

(Q. 1154); cast. cobre.

393. Coecdra (1497): LXXIV, 24; coceda: LXXV, 90.

'Oreiller ou matelas' de plumes; cf. Steiger, Zur Sp. 650,

n. 43; A. Castro, s. v. - Cast. eöleedra.

Codo. - s. v. cobdo.
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394. Codonyat (1373): XLIII, 79; LXXI, 180.

'Confit de coings'. - Cat. ib.

395. Cofla (1362): I, 42; II, 63; XIII, 23; XL, 6; XLV, 36; LVI,
115, 116; cofieta: II, 30.

'Bonnet, chapeau' en terciopelo et liengo, mis sous le

casque; Cid, s. v. - Cat., cast. ib.
396. Cofre (1362): I, 148; III, 12; VII, 25; XXX, 1; XXXI, 3

XLIII, 62; XLVII, 1,; LVI, 26; LXIX, 96; LXX, 16

LXXV, 38; cofret: II, 37, 47, 107; XIII, 62; XV, 60

XXX, 13; XXXIII, 12; XLV, 19; XLVI, 15; XLVII, 2,3
cofrecico: VII, 35.

'CofTre, malle'. - Ane. cat. cofre (Q. 1269), cast. cofre.

Coga. - s. v. groga.
Cohudo - s. v. cobdo.

397. Colar (1488): LXXI, 23.

'Passer, filtrer' le sucre. - Cast., cat. ib.
398. Colehon (1497): LXXV, 11; colgon: I, 52, 90; colgonico:

I, 107.

'Matelas'. Mot tardif castillan, qui remplaee almadrach. -
Cast. ib.

399. Colgadero (1378): XXVII, 7.

'Anse' en rubans de soie, pour une bourse. - Cast. ib.
400. Colodra (1368): XL, 19; colobrina: LXIX, 26.

'Baquet' en bois pour le lait ou le vin; la colobrina (ou

-drinal) est en cuivre. - Cast. ib.
401. Colonda (1373): XLIII, 87, 88; LVI, 98, 99; LXIII, 5... -

'Colonne' de livre. Forme, proprement aragonaise. - Ane.

arag. colupna, colona (M. Polo) cast. columna.
402. Colp (1400): XXXIV, —.

'Coup'. - Cat. colp, cast. golpe.
403. Collar1 (1497): I, 16, 17, 18, 22.

'Col' d'un vetement; d'apres le suivant.
404. Collar2 (1303): II, 71; VII, 25, 31, 32; LIII, 13.

'Collier' de femme, en oro, perlas, lentillas (pierres) ou
alan. - Cast., cat. ib.

405. Collir(1365):XV,95;XXXVIII, 15;-cullidor:XXXII,—.
'Recueillir'. Forme arag. - Cast. coger, cat. eullir.
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406. Comedero (1469): LXIX, 62.

'Äuget, mangeoire'. - Cast, ib.
407. Comengar (1390): LH, 23; comenguar: LXII, 8; comul-

gar: LXVIII, 3; - comunicant: LXII, 8.

'Communier'; cf. Romania, B. P. s. v. - Cast. comulgar,
cat. combregar.

408. Comino (1488): LXXI, 240; cominio: LXXI, 168.

'Cumin', plante. - Cast. ib.
409. Companya (1463): LXV, 14.

Corriger en campanya; pour le 'vin de campagne'.
Comunicant. - s. v. comengar.

410. Conegro (1390): LH, 34, 35; conogro: LH, 62.

'Partie initiale d'un livre de messe'. Cf. contero?
411. Conello (1362): IX, 72; XX, 34; XXVIII, 10, 13; XL, 8,

10; XLI, 2.

'Lapin'. - Forme arag.; cast. conejo.
412. Confegir (1488): LXXI, 73.

S. y Sanz. propose 'clouer', de configere?
413. Confit (1469): LXXI, 91, 250; - confitera: LXIX, 50;

confitero: LXXI, 10.

'Confits, bonbons' de alfenich et miei; conserves dans

la 'boite ä bonbons'. - Cast. confile, confitera, cat.
confit.

Conogro. - s. v. conegro.
Conongc. - s. v. canongil.
Conqueta. - s. v. cuenca.

414. Consuelda (1488): LXXI, 132.

'Consoude', plante. - Cast. ib.
415. Contador (1331): V, 44; IX, 56; XIII, 14; LV, 15.

'Table pour compter l'argent'; cf. contador de dineros, en
bois. - Cast. ib.

416. Contcra (1374): III, 64.

'Bout', extremite du manche d'un poignard (plutöt que
du fourreau). - Cast. ib.

417. Contero (1386): XLIX, 34.

'Rubrique', entete d'un livre de religion, en lettres dorees;
cf. conegro?
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418. Conto (1356): XVIII, 5.

Corriger en conte (cat.) 'comte'; cast. conde.

419. Contray (1487): I, 25, 121; LXX, 23, 24, 70, 71, 72;

LXXIV, 33; LXXV, 72, 111.

Courtray, ville. de Belgique; citee pour les sayo, loba,

ropon, tavardo et manto.
420. Copa1 (1330): IV, 31; VII, 5, 6, 7, 8; XIX, 2, 3...; copeta:

II, 58; XXI, 19; capa2: LXI, 10; capita: XI, 2.

'Coupe'; certaines sont caracterisees: de Limogines, de

fust, de argent con tres piedes. - Cast. copa, cat. copa,
copeta.

421. Copa2 (1404): LVI, 92; LX, 5.

'Partie bombee' du broquel; cf. 'forme d'un chapeau' ou
'voute du four' en cast. mod.

422. Cop-o/a: sobre cop (1356): VII, 7; sobre copa: XIX, 3;

sobre copo: XLVI, 8; XIX, 2.

'Couvercle'; Tun en tierra de Barcelona. - Ane. cat. sobre

cap (Q. 280), sobrecop (Q. 336).
423. Coquia (1380): XLV, 31.

D'apres le contexte, c'est peut-etre une Variante avec

erreur pour conqueta 'petit recipient' oü se trouvaient
divers objets.

424. Coral (1365): II, 59; VII, 34; XVII, 18, 19, 20; XXXVIII,
31; LXXI, 262; cora: XVI, 4L
'CoraiT pour paternostres et imagen. - Ane. cat. coral

(Q. 15), cast. ib.
425. Corambre (1331): V, 21; corampne: V, 107, 114; coram:

XVI, 29.

'Cuir, peau' prepare ou non. - Cast. ib., cat. cuiram.
426. Coraca (1487): LXX, 29; LXXV, 103.

'Cuirasse, plastron', de brocado, ceti, garni de cuero. -
Cast. ib., cat. corassa.

427. Coracon (1402): XV, 9.

Nous proposons de corriger en caragon (cf. s. v. carra-
goN2) puisqu'il s'agit de balances.

428. Cordel (1362): XIV, 1; LXV, 26, 27.

'Cordeau', petite corde. - Cast. ib.
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429. Cordcrinas (1373): XLII, 13.

'Peau de mouton' pour manto; cf. vistido de corderunas

(Fuero Gen. de Nav. IV, I, IV) et manton de corderos (nos

Inv. IX, 50). - Cast. corderina.

430. Cordial (1488): LXXI, 37.

'Pour le cceur', med. - Cast., cat. ib.
431. Cordon (1362): 11,26; XII, 27; LXXII, 5; LXXIV, 34;

cordonet: LH, 22.

'Cordon, cordeliere' en soie en general; cf. s.v. erredon.
- Ane. cat. cordonet (Q. 728), cast. cordon.

432. Cornelina (1380): XLV, 8.

'Agathe'. - Ane. cat. cornelina (Q. 189), cast. cornelina,
cornalina.

433. Corporal (1493): LXXII, 18.

'Linge pour poser le calice et Thostie'. - Cast. ib.
434. Correa (1331): XVI, 43; XVII, 7, 16; LXII, 50; LXIV, 5;

LXXV, 65; corra: LIII, 1; correya: V, 65; XVI, 42;

LH, 35.

'Courroie, ceinture'; rarement 'ruban' pour marquer les

pages d'un livre. - Cast. correa.
Cort. - s. v. cot.

435. Cortapcu (1362): XII, 19; XIV, 1.

'Jupon', ä rapprocher de guardapiis; forme catalane non
relevee.

436. Cortapisa (1444): I, 151; VII, 55, 60, 62.

'Ornement' sur les jupes, en ceti ou vayre, sur faldilla et

gonella. - Ane. cat. cortapisa (Q. 703), cast. ib.
437. Cortina (1330): I, 4; IV, 25, 35; VII, 48; IX, 14; XLIII, 36.

'Tenture, ciel de lit', en laine; cf. ane. cat. cortina de llit
(Q. 901); cast. ib.

438. Cosset (1390): II, 88; VII, 42; L, 6; casset: LVI, 82; fas¬
set: II, 19.

'Corsage' de femme, en blanqueta. - Ane. cat. cosset (Q.

848).
439. Cosido (1444): VII, 82.

Corriger en cogido 'cuit'.
440. Cospa (1362): XVIII, 5; XXXV, 11; cespa: XIV, 23;
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craspa: XV, 66.

'Extremite du manche du couteau ou du fourreau';
s'oppose ä brocal (s. v.), et doit se rapprocher de contera

(s. v.). Correspond peut-etre au fr. chape 'garniture du
fourreau de l'epee, qui porte un anneau'; cf. cast., cat.

grapa.
441. Costa (1402): XV, 40.

'Outil de cordonnier, pour lisser le cuir'. - Cast. ib.
442. Costal (1375): XXIII, 1, 2, 3.

'Grand sac', en sarria (s. v.). - Cat. cast. ib.

.443. Cot (1402): II, 1, 8; cort: II, 78.

'Capote', manteau ä capuche; cf. s. v. capicot. - Cat. ib.
444. Cota (1373): VII, 63; XXX, 7, 10, 15; XXXI, 5, 9, 10;

XXXVI, 12; XLIII, 46; XLV, 15, 16; LXIV, 7.

'Jupe' d'homme on de femme en mezclas, fflorentini,
mostreniller ou panyo de Londres; une fois (XXX, 15) il
s'agit d'une cota de malla de ferro. - Cat. cast., cota.

445. Cotardia (1362): III, 95; IX, 26, 28; XXXVII, 34, 37;

XL, 8, 11; XLIX, 19, 20; LIX, 2; cotordia: XIII, 32,

57; coterdia: XLVII, 5.

Comme le precedent; en gamellin et oliveta. - Ane. fr.
cotardie.

Coton. - s. v. alcoton.
446. Cotonina(1397): I, 54, 149; LXVIII, 26; -onia: XXIX, 41.

'Toile de coton' pour ropica, jaqueta, vestiment, bonoba. -
Ane. cat. iö. (Q. 610), cast. cotonia.

Coudo, Coudar. — s. v. cobdo.
Coure. - s. v. cobre.

447. Covano (1373): XV, 103; covaneta: XLII, 22; LVIII,
10; LXV, 9; LXIX, 2, 57; LXXV, 101.

'Panier ä vendanges, hotte'; cf.: de vendemar uvas, de

carriar uvas, de fruyta; en osier. - Cat. cove, covenet, cast.
cuivano.

Covcrtorado. - s. v. cobertor1.
448. Covillar (1496): LXVIII, 35.

'Boucher, recouvrir'; forme arag. - Cast. cobijar.
449. Coxin (1380): I, 8, 9, 14, 100; VII, 38, 40, 52; XLV, 10;
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XLVII, 14, 19; XLIX, 18; LVI, 63; LVII, 13; LXII, 40;

LXIX, 37, 45, 46, 87; LXX, 10, 31; coxino: LXIV, 34,

35; coxinet: LVI, 119.

'Coussin' en liengo, lino, cuero, vellut, bocardn, Raz, seda,

remplis de lana ou fluxel. - Ane. cat. coixin (Q 300),
cast. cojin, cojinete.

Coxot. - s. v. cuxot.
450. Craba (1386): XLIX, 7; cabra: LXI, 8.

'Chevre'. Forme courante arag. avec metathese. - Cast.

cat. cabra.

Crabado. - s. v. crebado.
451. Crabito (1331): V, 21, 47, 64; XIII, 36; cabrito: V, 68.

'Peau de chevreau', cf. Elcock, 79, Tilander, RFE. -
Cast. cabrito.

Craspa. - s. v. cospa.
452. Crebado (1356): 1,219; XLIII, 3, 4; XLIV, 14; XLVIII,

—; LVI, 1; LXII, 5, 8; LXIII, 2; LXXV, 121;

crabado: XVIII, 4; crevado: XVI, 27.

'Brise'. - Forme typique arag. - Cast. quebrado.
453. Crenehador (1402): II, 46.

'Peigne' en ivoire; Romania, B.P., s. v.
Cresolera. - s. v. cresuelo.

454. Crcspina (1374): 1,35; 11,25,45,52; 111,149; VII, 37.

'Resille pour retenir les cheveux', ou 'franges' en fils d'or,
d'argent ou de soie; ane. fr. cripine (K. 457). - Cast. ib.

455. Crestcl (1402): II, 106; crestell: II, 108.

'Coiffure haute', de cresta (S. y Sanz).
456. Cresuelo (1365): XXXIX, 18; XLII, 5; XLIX, 10; LVII,

32; LXIV, 87; LXV, 61; LXIX, 61; - cresolera:
XLIX, 10; LVII, 32.

'Lampe ä huile' en fer. Les gouttes d'huile tombaient dans
la cresolera (cast. crisuela, de crisol 'creuset'); cf. fr. dial.
et ane: croisuel, crisieu. - Ane. cast. crisuelo.

457. Crismera (1390): LH, 24.

'Vase pour le Saint-Chreme'. - Cast., cat. ib.
458. Cronicado (1406): XVI, 48.

Qualifie de Targent. Est-ce 'millesime', de erönical
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459. Crosell (1362): XIV, 1.

Dans ligado a manera de crosell 'ficele en forme de croix';
cf. cat. crusar 'croiser', crotz 'croix' (vx.).

460. Crot (1402), 11,31.
'Croix', bijou. - Ane. cat. crotz, et prov.

461. Cruzera (1378): XXVII, 1; LVI, 22; LIX, 5.

'Partie de Tepee en forme de croix formee par la fusee et
la garde'; differenciee du pomo. - (Cast. cruz).

462. Cruzeta1 (1390): VII, 33; LH, 21; LXVIII, 3, 29. •

'Petite croix', bijou en argent, laiton ou de Limoges; cf.

crug (LH, 22).
463. Cruzeta2 (1463): LXV, 2.

'Devidoir' ä filer; cf. debanadera.
464. Cruzillada (1493): LXXIII, 19.

'Croisement, carrefour'. - Forme arag. du cast. encrucijada.
Cua.- - s. v. qua-.

465. Cuba1 (1331): 111,93,94; V, 69; XXX, 92; XXXIII, 7;

XLIX, 12; LVI, 117; LX, 16, 17; cubeta: X, 17.

'Cuve, fut', certains en rovre. - Cast. ib.
466. Cuba2 (1404): LX, 15, 21.

'Bois' pour cuve, fut.
467. Cubeba (1488): LXXI, 135.

'Cubebe', plante. - Cast., cat. iö.
Cubertera. - s. v. cobertera.
Cubierta.1 - s. v. cobierta.

468. Cubierta2 (1331): V, 10; XLI, 3; XLVI, 13.

'Enveloppe, couvercle'. - Cast. ib.

469. Cubo (1403): LXI, 2; cubet: LVI, 45.

'Seau'; cf. cubet de pozo. - Cast. ib.
470. Cuenca (1381): VII, 75, 89, 90; XLVII, 18; quenqua: I,

61; conqueta: XXX, 49, 71.

'Ecuelle' avec ou sans pieds ou anses; en arambre et
allaton; peut servir d'assiette murale: cuenca de paret. -
Cast. cuenca, cuenco.

Cuero: Pour XIV, 19, corriger en cuerno.
471. Cucco(1402): XV, 98.

'Auge, seau'. - Cast. ib.
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472. Cuyraca (1362): III, 88, 188; IX, 12; XII, 13; XVI, 1;

XXIII, 1, 2, 3; XXXIII, 6; XLIX, 24; L, 15; LX, 1;

LXIV, 21.

'Cuirasse', en fer, ornee de vellut et cuero. - Cat. corassa,
cast. coraza, fr. cuirasse.

473. Cuytiello (1331): V, 107; IX, 61; XXIX, 14; XXXVII, 1,

2; LVI, 64; LVIII, 4; cuchillo: LXXV, 37.

'Couteau'. Forme arag. - Cast. cuchillo.
474. Cuytre (1369): IX, 43.

'Coutre' de la charrue. - Forme arag.; cf. Alvar, Aezcoa,

p. 24; Kuhn, 19.

475. Cullar (1331): III, 132; V, 77, 98; IX, 31; X, 13, 44; XX,
6; XXIX, 25; XXX, 66; XXXI, 19; LX, 11; LXIV,
80; LXXI, 251; cullareta: VII, 15; XII, 30; XXXVII,
38; XLV, 6; LXIV, 4; cuxareta: XVII, 9, 21, 22.

'Cuiller'. Forme arag.; Kuhn, 215. - Ane. cat. cullera,
cullereta (Q. 319, 360), cast. euchara, arag. mod. cullar
(Kuhn, 22).

Cullidor. - s. v. collir.
476. Curucnya (1373): XLIII, 17; LVI, 11.

'Fut d'arbalete'. - Cast. curena.
477. Cuspillo (1373): XLII, 10.

'Marc d'olives'; cf. cuspillo de olivas. - Cast. cospillo.
478. Custodia (1390): LH, 21; LXII, 8; LXVIII, 3.

'Custode, tabernacle', en argent. - Cast. ib.

Cuxaretu. - s. v. cullar.
479. Cuxot (1354): IX, 7; LIII, 12, 18; LVI, 30; coxot: VIII,

21; quixote: LXXV, 51; cuxar: III, 34, 146, 191.

'Cuissart', partie de l'armure; Tilander, RFE. - Cat.

cuixot, cast. quijote.

480. Chalon (1354): XII, 5; XXX, 2; XXXI, 12; XXXVIII,
6; LV, 5; exalon: I, 99, 103, 108. jalon: VIII, 1.

'Drap de Chälons sur Marne', en laine. - Cf. Tilander,
RFE.

481. Chamelot (1487): XVII, 35; LXX, 27; LXXV, 73, 74;

jamel(l)ot: I, 18, 124; XXVIII, 14; LXXII, 19.
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'Camelot', etoffe de poil de chevre, melee de laine ou de

soie, pour ropon, faldilla, pellot.. - Ane. cat. chamellot

(Q. 553, 572), cat. xamellot, cast. c(h)amelote.
482. Chaminera (1403) LVI, 88; LXIX, 42; jaminera: 1,1;

LXIX, 72, 88.

'Cheminee'. Forme arag.; Kuhn, 229. - Cat. xemencya,
cast. chimenea.

Chamoc. - s. v. GAMugo.
483. Champanya (1426): LXIV, 32.

Champagne, Province de France; citee pour les lan-
guelos.

484. Chapa (1374): LVI, 24; chaspa: LVI, 44, 54; aspa: III,
48; asiga: III, 66.

'Bondelle de metaT ornant le frein du cheval. D'apres
les contextes tres semblables, nous corrigeons aspa et

asiga en chaspa; Tilander, RFE, s. v. chaspa.

Chapellcr. - s. v. chapitel.
485. Chapellct (f487): XVII, 30; LXX, 12.

'Garniture en haut d'un objet'. - Cf. arag. mod. chapelete

'bonnet'.
486. Chapitel (1492): XVII, 1, 2, 3; chapeller: XVII, 44.

'Chapiteau', partie superieure d'un objet. Comme le pre-
cedent, derive de xapell (cat.) 'chapeau'.

Charra. - s. v. jarra.
Cbaspa. - s. v. chapa.

487. Chauarra (1379): X, 56, 57, 58.

Adj. s'appliquant ä une yegua potra. Nous pensons devoir

corriger en chamorra qui signifie 'tondue, qui n'a pas de

poils'.
488. Chipre (1488): LXXI, 176.

He de Chypre; citee pour ses parfums.
489. Chopo (1390): LH, 64; LVI, 38; LVII, 5.

'Peuplier noir'. - Cast. ib.
490. Choto (1405): LXI, 8.

'Chevreau'; cf. G. de Diego, 580. - Cast. ib.
































































































































































